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Safety instructions

Please read these safety precautions carefully before 
using the product.

 WARNING

Do not place the TV and/or remote control in the following 
environments:

•  A location exposed to direct sunlight
•  An area with high humidity such as a bathroom
•  Near any heat source such as stoves and other devices that 

produce heat
•  Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be 

exposed to steam or oil
•  An area exposed to rain or wind
•  Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product 
deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.  This may 
cause a fire hazard.

Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains 
electric supply. This plug must remain readily attached and operable 
when TV is in use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord 
pin is wet or covered with dust, dry the power plug completely or wipe 
dust off.  You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure  to connect Mains cable to compliant AC mains socket with 
Grounded earth pin. (Except for devices which are not grounded on 
earth.) Otherwise possibility  you may be electrocuted or injured.

Insert power cable  plug completely into wall socket otherwise if not 
secured completely into socket, fire ignition may break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects 
such as a heater.  This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.  
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside building to prevent 
rain from flowing in.  This may cause water damaged inside the Product 
and could give an electric shock.

When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate 
cabling from rear of TV as to not create possibility of electric shock /
fire hazard.
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Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical 
outlet. Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external 
devices. Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Desiccant

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the 
reach of children. Anti-moisture material is harmful if swallowed. If 
swallowed by mistake, force the patient to vomit and visit the nearest 
hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation. Keep it out 
of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.  
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not 
consume them. Please seek Doctor- Medical Attention immediately if 
child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/
cutlery/screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket 
while it is connected to the input terminal on the wall. Additionally, 
do not touch the power cable right after plugging into the wall input 
terminal. You may be electrocuted. (Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product. There is a 
danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the 
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire 
into the product, or inflammable objects such as paper and matches. 
Children must pay particular attention. Electrical shock, fire or injury 
can occur. If a foreign object is dropped into the product, unplug the 
power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable 
substance (thinner or benzene). Fire or electric shock accident can 
occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall  into the unit, 
and do not drop anything onto the screen. You may be injured or the 
product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.  
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the 
windows and ventilate. It may cause a fire or a burn by a spark.
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Do not disassemble, repair or modify the product at your own 
discretion. Fire or electric shock accident can occur.  
Contact the service centre for check, calibration or repair.

If any of the following occur, unplug the product immediately and 
contact your local service centre.

•  The product has been impacted by shock
•  The product has been damaged
•  Foreign objects have entered the product
•  The product produced smoke or a strange smell

This may result in fire or electric shock.

Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the 
TV for a long period of time. Accumulated dust can cause fire hazard 
and insulation deterioration can cause electric leakage/shock/fire.

Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects 
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil 
mist. This may damage the product and cause it to fall.

If water enters or comes into contact with TV, AC adapter or power 
cord please disconnect the power cord and contact service centre 
immediately. Otherwise ,this may result in electric shock or fire.

Only use an authorized AC adapter and power cord approved by 
LG Electronics. Otherwise, this may result in fire, electric shock, 
malfunction or product deformation.

Never Disassemble the AC adapter or power cord.  
This may result in fire or electric shock.

Be careful in handling the adapter to prevent any external shocks to it.  
An external shock may cause damage to the adapter.

Make sure the power cord is connected securely to the power plug on
the TV. (Depending on model)

 CAUTION

Install the product where no radio wave occurs.

There should be enough distance between an outside antenna and 
power lines to keep the former from touching the latter even when the 
antenna falls. This may cause an electric shock.

Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined 
surfaces. Also avoid places where there is vibration or where the 
product cannot be fully supported. Otherwise, the product may fall or 
flip over, which may cause injury or damage to the product.



EN
G

LISH

5

If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the 
product from overturning. Otherwise, the product may fall over, which 
may cause injury.

If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard 
mounting interface (optional parts) to the back of the product. When 
you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts), fix 
it carefully so as not to drop.

Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.

When installing the antenna, consult with a qualified service 
technician. If not installed by a qualified technician, this may create a 
fire hazard or an electric shock hazard.

We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times 
the diagonal screen size when watching TV.  If you watch TV for a long 
period of time, this may cause blurred vision.

Only use the specified type of battery.  This could cause damage to the 
remote control.

Do not mix new batteries with old batteries. This may cause the 
batteries to overheat and leak.

Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep 
away from direct Sunlight , open fireplace and electric heaters .

Do not place non-rechargeable batteries in charging device.

Make sure there are no objects between the remote control and its 
sensor.

Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal  
lighting eg Sunlight, fluorescent lighting. If this occurs turn off lighting 
or darken viewing area.

When connecting external devices such as video game consoles, make 
sure the connecting cables are long enough.  Otherwise, the product 
may fall over, which may cause injury or damage the product.

Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power 
plug to the wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)  It may 
cause mechanical failure or could give an electric shock.

Please follow the installation instructions below to prevent the product 
from overheating.

•  The distance between the product and the wall should be more 
than 10 cm.

•  Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a 
bookshelf or in a cupboard).

•  Do not install the product on a carpet or cushion.
•  Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.
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Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV 
for long periods as the ventilation openings may become hot. This does 
not affect the operation or performance of the product.

Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance 
indicates damage or deterioration, unplug it, discontinue use of the 
appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part 
by an authorized servicer.

Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet. This may cause 
a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as 
being twisted, kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay 
particular attention to plugs, wall outlets, and the point where the cord 
exits the appliance.

Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such 
as nail, pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage 
to screen.

Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long 
periods of time. Doing so may produce some temporary or permanent 
distortion/damage to screen.

When cleaning the product and its components, unplug the power 
first and wipe it with a soft cloth. Applying excessive force may cause 
scratches or discolouration. Do not spray with water or wipe with a wet 
cloth. Never use glass cleaner, car or industrial shiner, abrasives or wax, 
benzene, alcohol etc., which can damage the product and its panel.  
Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage 
(deformation, corrosion or breakage).

As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not 
disconnected from the AC power source even if you turn off this unit 
by SWITCH.

When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at 
the plug.

Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, 
as this could be hazardous.

When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, 
unplug the power cables, antenna cables and all connecting cables.  
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire 
hazard or cause electric shock.

When moving or unpacking the product, work in pairs because the 
product is heavy.  Otherwise, this may result in injury.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required 
when the apparatus has been damaged in any way, such as power 
supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have 
fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been dropped.
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If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” 
when it is turned on. This is normal, there is nothing wrong with 
product.

This panel is an advanced product that contains millions of pixels. 
You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (white, red, 
blue or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a 
malfunction and does not affect the performance and reliability of the 
product.   
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject 
to exchange or refund.

You may find different brightness and colour of the panel depending on 
your viewing position(left/right/top/down).  
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not 
related with the product performance, and it is not malfunction.

Displaying a still image for a prolonged period of time may cause image 
sticking. Avoid displaying a fixed image on the TV screen for a long 
period of time.

Some horizontal lines may appear when the Clear Panel Noise feature is 
performed. It is normal and there is no need to be concerned.

Generated Sound 

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning 
off the TV is generated by plastic thermal contraction due to tempera-
ture and humidity. This noise is common for products where thermal 
deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: 
A low level noise is generated from a high-speed switching circuit, 
which supplies a large amount of current to operate a product. It varies 
depending on the product. 

This generated sound does not affect the performance and reliability 
of the product.

Do not use high voltage electrical goods near the TV(e.g. electric 
mosquito-swatter). This may result in product malfunction.

Viewing 3D imaging (Only 3D 
models)

 CAUTION

•  Children should be supervised by an adult when viewing 3D video. 
If a child experiences eye fatigue, headaches or blurred vision 
while watching 3D, they should take a break, before they resume 
watching 3D content.

•  When viewing a 3D video, some may experience discomfort such as 
a headache, dizziness, fatigue, or blurred vision. In this case, stop 
watching the 3D video and take a rest.

•  If you watch a 3D video for a long time, you may experience eye 
fatigue. In this case, stop watching the 3D video and take a rest.

•  Only use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D 
videos properly.

•  Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses, 
or protective goggles.

•  Do not keep your 3D glasses in extremely high or low 
temperatures. It will cause deformation.

•  Do not use 3D glasses while walking or moving around. It may 
cause an accident or injury.

•  Be careful not to poke your eye with the frames of the 3D glasses.
•  Do not watch 3D content if you have photosensitive seizures, 

epilepsy, or heart disease.

Preparing

 NOTE

•  If the TV is turned on for the first time after it was shipped from the 
factory, initialization of the TV may take a few minutes.

•  Image shown may differ from your TV.
•  Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that 

shown in this manual.
•  The available menus and options may differ from the input source 

or product model that you are using.
•  New features may be added to this TV in the future.
•  The items supplied with your product may vary depending on the 

model.
•  Product specifications or contents of this manual may be changed 

without prior notice due to upgrade of product functions.
•  For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should 

have bezels less than 10 mm thick and 18 mm width. Use an 
extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB 
memory stick does not fit into your TV’s USB port. 
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B

A

B

    

*A <=  10 mm

*B <=  18 mm  

•  Use a certified cable with the HDMI logo attached. 
•  If you do not use a certified HDMI cable, the screen may not display 

or a connection error may occur. (Recommended HDMI Cable Types) 
- High-Speed HDMI®/TM Cable (3m or less) 
- High-Speed HDMI®/TM Cable with Ethernet (3m or less)

 CAUTION

•  Do not use any unapproved items to ensure the safety and product 
life span.

•  Any damage or injuries caused by using unapproved items are not 
covered by the warranty.

•  Some models have a thin film attached on to the screen and this 
must not be removed.

•  When attaching the stand to the TV set, place the screen facing 
down on a cushioned table or flat surface to protect the screen 
from scratches.

•  Make sure that the screws are fastened completely. (If they are 
not fastened securely enough, the TV may tilt forward after being 
installed.) Do not use too much force and over tighten the screws; 
otherwise screw may be damaged and not tighten correctly.

•  Make sure to wring any excess water or cleaner from the cloth.
•  Do not spray water or cleaner directly onto the TV screen.
•  Make sure to spray just enough of water or cleaner onto a dry cloth 

to wipe the screen.

Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality 
improvement without any notification. Contact your dealer to buy these 
items. These devices only work with certain models.
The model name or design may be changed depending on the upgrade 
of product functions, manufacturer’s circumstances or policies.

(Depending on model)

AG-F***
Cinema 3D Glasses

AN-MR650
Magic Remote

AG-F***DP
Dual Play Glasses

AN-VC550
Smart Camera

Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the TV from being scratched 
or damaged and for safe transportation regardless of its type and size.

•  It is recommended to move the TV in the box or packing material 
that the TV originally came in.

•  Before moving or lifting the TV, disconnect the power cord and 
all cables.

•  When holding the TV, the screen should face away from you to 
avoid damage.

•  Hold the top and bottom of the TV frame firmly. Make sure not to 
hold the transparent part, speaker, or speaker grill area.

•  When transporting a large TV, there should be at least 2 people. 
•  When transporting the TV by hand, hold the TV as shown in the 

following illustration.

•  When transporting the TV, do not expose the TV to jolts or 
excessive vibration.

•  When transporting the TV, keep the TV upright, never turn the TV 
on its side or tilt towards the left or right.

•  Do not apply excessive pressure to cause flexing /bending of frame 
chassis as it may damage screen.

•  When handling the TV, be careful not to damage the protruding 
buttons.
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 CAUTION

•  Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage 
to the screen.

•  Do not move the TV by holding the cable holders, as the cable 
holders may break, and injuries and damage to the TV may occur.

Using the button

(Depending on model)

You can simply operate the TV functions, pressing or moving the button.

<A type>

Joystick Button

<B type>

Joystick Button

Basic functions  

Power On (Press)
Power Off (Press and hold)1

Volume Control

Programmes Control

1	 All running apps will close, and any recording in progress will stop.

Adjusting the menu

When the TV is turned on, press the  button one time. You can adjust
the Menu items pressing or moving the buttons.

 Turns the power off. 

Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

Changes the input source.

Accesses the settings menu. 

Mounting on a table

1	 Lift and tilt the TV into its upright position on a table. �

•  Leave a 10 cm (minimum) space from the wall for proper 
ventilation.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Connect the power cord to a wall outlet.

 CAUTION

•  Do not place the TV near or on sources of heat, as this may result in 
fire or other damage.
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Securing the TV to a wall 
(This feature is not available for all models.)

1	 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets and bolts on the back 
of the TV. 

•  If there are bolts inserted at the eye-bolts position, remove the 
bolts first.

2	 Mount the wall brackets with the bolts to the wall. 
Match the location of the wall bracket and the eye-bolts on the rear 
of the TV.

3	 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly with a sturdy rope. 
Make sure to keep the rope horizontal with the flat surface.

 CAUTION

•  Make sure that children do not climb on or hang on the TV.

 NOTE

•  Use a platform or cabinet that is strong and large enough to 
support the TV securely.

•  Brackets, bolts and ropes are not provided. You can obtain 
additional accessories from your local dealer.

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear of the TV carefully 
and install the wall mount bracket on a solid wall perpendicular to 
the floor.  When you attach the TV to other building materials, please 
contact qualified personnel. LG recommends that wall mounting be 
performed by a qualified professional installer.  
We recommend the use of LG’s wall mount bracket. LG’s wall mount 
bracket is easy to move with cables connected. When you do not use 
LG’s wall mount bracket, please use a wall mount bracket where the 
device is adequately secured to the wall with enough space to allow 
connectivity to external devices. It is advised to connect all the cables 
before installing fixed wall mounts.

10 cm
10 cm

10 cm

10 cm

Make sure to use screws and wall mount bracket that meet the VESA 
standard. Standard dimensions for the wall mount kits are described in 
the following table.

Separate purchase(Wall mounting bracket)

Model OLED55/65B6*
OLED55/65E6*
OLED55/65C6*

VESA (mm) (A x B)  300 x 200 400 x 200

Standard screw M6 M6

Number of screws 4 4

Wall mount bracket OTW420B OTW420B

 

A
B

 CAUTION

•  Remove the stand before installing the TV on a wall mount by 
performing the stand attachment in reverse. 

 NOTE

•  To remove the stand, hold the top and bottom of stand, then pull it 
out while also lowering it as shown below. (Only OLED55/65E6*)

1

2

1

2

•  To install the wall mount, use the stand assembly screws to attach 
the Wall mount cover to the bottom of the product as shown in 
the figure below. (Only when the item of the following form is 
provided)

Provided item

Wall mount 
cover x 2
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Connections (notifications)
Connect various external devices to the TV and switch input modes to 
select an external device. For more information of external device’s 
connection, refer to the manual provided with each device.

Available external devices are: HD receivers, DVD players, VCRs, audio 
systems, USB storage devices, PC, gaming devices, and other external 
devices.

 NOTE
•  The external device connection may differ from the model.
•  Connect external devices to the TV regardless of the order of the 

TV port.
•  If you record a TV program on a DVD recorder or VCR, make sure to 

connect the TV signal input cable to the TV through a DVD recorder 
or VCR. For more information of recording, refer to the manual 
provided with the connected device.

•  Refer to the external equipment’s manual for operating 
instructions.

•  If you connect a gaming device to the TV, use the cable supplied 
with the gaming device.

•  In PC mode, there may be noise associated with the resolution, 
vertical pattern, contrast or brightness. If noise is present, change 
the PC output to another resolution, change the refresh rate to 
another rate or adjust the brightness and contrast on the PICTURE 
menu until the picture is clear.

•  In PC mode, some resolution settings may not work properly 
depending on the graphics card.

•  If ULTRA HD content is played on your PC, video or audio may 
become disrupted intermittently depending on your PC’s 
performance. (Depending on model)

Antenna connection
Connect the TV to a wall antenna socket with an RF cable (75 Ω).

•  Use a signal splitter to use more than 2 TVs.
•  If the image quality is poor, install a signal amplifier properly to 

improve the image quality.
•  If the image quality is poor with an antenna connected, try to 

realign the antenna in the correct direction.
•  An antenna cable and converter are not supplied.
•  Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 

HE-AAC
•  For a location that is not supported with ULTRA HD broadcasting, 

this TV cannot receive ULTRA HD broadcasts directly. (Depending 
on model)

Satellite dish connection
(Only satellite models)

Connect the TV to a satellite dish to a satellite socket with a satellite RF 
cable (75 Ω).

CI module connection
(Depending on model)

View the encrypted (pay) services in digital TV mode.

•  Check if the CI module is inserted into the PCMCIA card slot in the 
right direction. If the module is not inserted properly, this can 
cause damage to the TV and the PCMCIA card slot.

•  If the TV does not display any video and audio when CI+ CAM is 
connected, please contact to the Terrestrial/Cable/Satellite Service 
Operator.

USB connection
Some USB Hubs may not work. If a USB device connected through a USB 
Hub is not detected, connect it directly to the USB port on the TV. 

Other connections
Connect your TV to external devices. For the best picture and audio 
quality, connect the external device and the TV with the HDMI cable. 
Some separate cable is not provided.

•        General  HDMI ULTRA HD Deep 
Colour : 
- On : Support 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0) 
- Off : Support 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

If the device connected to Input Port also supports ULTRA HD Deep 
Colour, your picture may be clearer.
However, if the device doesn’t support it, it may not work properly.
In that case, connect the device to a different HDMI port or change the 
TV’s HDMI ULTRA HD Deep Colour setting to Off.  
(This feature is available on certain models which are supported ULTRA 
HD Deep Colour only.)

 NOTE

•  Supported HDMI Audio format :  
Dolby Digital (32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz),  
DTS (44.1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Depending on model)
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Slim remote control

(Depending on model)

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote 
control. Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace coin batteries, turn the battery cover counterclockwise by 
using a coin. Take the battery cover off and insert the battery (CR2032) 
facing forward . Put the battery cover on the remote control and 
turn it clockwise to close. To remove the coin batteries, perform the 
installation actions in reverse.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor 
on the TV. 

EXIT

BACK

STB
PWR

A

B

A

 (POWER)  Turns the TV on or off.

  You can turn your set-top box on or off by adding the 
set-top box to the universal remote control for your TV.

   Adjusts the volume level.
   Scrolls through the saved programmes.

(MUTE)  Mutes all sounds. 

* �By pressing and holding the  button, audio descriptions 
function will be enabled. (Depending on model)

B

  Returns to the previous level.
  Clears on-screen displays and returns to last input viewing.

 (HOME)  Accesses the Home menu.
 (INPUT)  Changes the input source. 

* Pressing and holding the  button displays all the lists of 
external inputs.

  Selects menus or options and confirms your input.
 Navigation buttons  (up/down/left/right)  

Press the up, down, left or right button to scroll the menu.

Battery installation 

 WARNING

DO NOT INGEST BATTERY. CHEMICAL BURN HAZARD.

 CAUTION

•  The battery used in this device may present a fire or chemical burn 
hazard if mistreated. Do not recharge, disassemble, incinerate, or 
heat above 100 °C. Replace the battery part no. CR2032 only. Use of 
another battery may present a risk of fire or explosion. Dispose of 
used battery. Keep battery away from children. Do not disassemble 
or dispose of in fire. 

•  [The remote control supplied with] This product contains a coin/
button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, 
it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to 
death. Keep new and used batteries away from children. If the 
battery compartment does not close securely, stop using the 
product and keep it away from children. If you think batteries 
might have been swallowed or placed inside any part of the body, 
seek immediate medical attention.

•  If you have long nails, do not open the battery cover by using your 
finger. Or else, your nail could break.
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Magic remote functions

When the message “Magic remote battery is low. Change the battery.” is 
displayed, replace the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) 
matching the  and  ends to the label inside the compartment, 
and close the battery cover. Be sure to point the magic remote toward 
the remote control sensor on the TV. To remove the batteries, perform 
the installation actions in reverse.

(Depending on model)

GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

A

B

A

 (POWER)  Turns the TV on or off.
  You can turn your set-top box on or off by adding the 

set-top box to the universal remote control for your TV.
Number buttons  Enters numbers.

 (Space) Opens an empty space on the screen keyboard. 
  Accesses the saved  programmes list.

 (Screen Remote)  Displays the Screen Remote.  
*Accesses the Universal Control Menu. (Depending on model)

B

   Adjusts the volume level.
 P   Scrolls through the saved programmes.
(MUTE)  Mutes all sounds.  

* �By pressing and holding the  button, audio descriptions 
function will be enabled. (Depending on model)

 (SEARCH)  Search for content such as TV programmes, movies 
and other videos, or perform a web search by entering text in the 
search bar.

 (Voice recognition) (Depending on model) 
Network connection is required to use the voice recognition function.
1.    Press the voice recognition button.
��2.   Speak when the voice display window appears on the TV screen.

GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

C

D

C

 (HOME)  Accesses the Home menu. 
  Shows the previous history.

  Displays the set-top box Home menu.
* When you are not watching via a set-top box: the display changes 
to the set-top box screen.

 Wheel (OK)  Press the center of the Wheel button to select a 
menu. You can change programmes by using the wheel button.

 Navigation buttons  (up/down/left/right)

Press the up, down, left or right button to scroll the menu. 
If you press   buttons while the pointer is in use, the 
pointer will disappear from the screen and Magic Remote will 
operate like a general remote control. To display the pointer on the 
screen again, shake Magic Remote to the left and right.

  Returns to the previous level.
  Clears on-screen displays and returns to last input viewing.

  Shows programmes guide.

D

  Used for viewing 3D video. (Only 3D models)
 (INPUT)  Changes the input source. 

* Pressing and holding the  button displays all the lists of 
external inputs.

 (Q. Settings)  Accesses the Quick Settings. 
* Pressing and holding the  button displays the All Settings 
menu.
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TELETEXT buttons ( , )  These buttons are used for 
teletext. 

  Views the information of the current programme and 
screen.
Control buttons ( )  Controls media contents.

  You can zoom in on the area where the remote control is 
pointed.

  By zooming in on the selected area, you can view it in 
full screen.
Coloured buttons  These access special functions in some menus.  
( : Red, : Green, : Yellow, : Blue)

(Depending on model)

A

B

A

 (POWER)  Turns the TV on or off.

  (STB POWER)  You can turn your set-top box on or off by 
adding the set-top box to the universal remote control for your TV.
Number buttons  Enters numbers.

 (Space) Opens an empty space on the screen keyboard. 
  Accesses the saved  programmes list.

 (Screen Remote)  Displays the Screen Remote.  
*Accesses the Universal Control Menu. (Depending on model)

B

   Adjusts the volume level.
 P   Scrolls through the saved programmes.
(MUTE)  Mutes all sounds.  

* �By pressing and holding the  button, audio descriptions 
function will be enabled. (Depending on model)

 (SEARCH)  Search for content such as TV programmes, movies 
and other videos, or perform a web search by entering text in the 
search bar.

 (Voice recognition) (Depending on model) 
Network connection is required to use the voice recognition function.
1.    Press the voice recognition button.
��2.   Speak when the voice display window appears on the TV screen.

 (HOME)  Accesses the Home menu. 
  Shows the previous history.

  Displays the set-top box Home menu.
* When you are not watching via a set-top box: the display changes 
to the set-top box screen.

C

D

C

 Wheel (OK)  Press the center of the Wheel button to select a 
menu. You can change programmes by using the wheel button.

 Navigation buttons  (up/down/left/right)

Press the up, down, left or right button to scroll the menu. 
If you press   buttons while the pointer is in use, 
the pointer will disappear from the screen and Magic Remote will 
operate like a general remote control. To display the pointer on the 
screen again, shake Magic Remote to the left and right.

  Returns to the previous level.
  Clears on-screen displays and returns to last input viewing.

  Shows programmes guide.
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  Used for viewing 3D video. (Only 3D models)
 (INPUT)  Changes the input source. 

* Pressing and holding the  button displays all the lists of 
external inputs.

 (Q. Settings)  Accesses the Quick Settings. 
* Pressing and holding the  button displays the All Settings 
menu.
Coloured buttons  These access special functions in some menus.  
( : Red, : Green, : Yellow, : Blue)
TELETEXT buttons ( , )  These buttons are used for 
teletext. 

  You can zoom in on the area where the remote control is 
pointed.

  By zooming in on the selected area, you can view it in 
full screen.

Registering magic remote

How to register the magic remote

To use the Magic Remote, first pair it with your TV. 
1 �Put batteries into the Magic Remote and turn the TV on.
2 �Point the Magic Remote at your TV and press the  Wheel (OK) on 

the remote control.
* �If the TV fails to register the Magic Remote, try again after turning the 

TV off and back on.

How to deregister the magic remote

Press the  and  (HOME) buttons at the same time, for five 
seconds, to unpair the Magic Remote with your TV.
* �Pressing and holding the  button will let you cancel and re-

register Magic Remote at once.

Licenses

Supported licenses may differ by model. For more information about 
licenses, visit www.lg.com.

Open source software 
notice information

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source 
licenses, that is contained in this product, please visit http://opensource.
lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty 
disclaimers and copyright notices are available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM 
for a charge covering the cost of performing such distribution (such 
as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to 
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date 
on which you purchased the product.

External control device 
setup

To obtain the external control device setup information, please visit 
www.lg.com.
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GUMBI TELETEKSTA ( , )  Ti se gumbi koriste za 
upravljanje teletekstom.

  Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu. 
Upravljačke tipke ( )  Upravlja medijskim sadržajima.

  Možete zumirati područje na koje usmjerite daljinski 
upravljač.

  Zumiranjem odabranog područja možete ga prikazati 
preko cijelog zaslona.
Gumbi u boji Pomoću njih možete pristupiti posebnim funkcijama u 
određenim izbornicima. 
( : Crvena, : Zelena, : Žuta, : Plava)

(Ovisno o modelu)

A

B

A

 (NAPAJANJE)  Uključivanje i isključivanje televizora.

  (NAPAJANJE STB UREĐAJA)  Ako set-top box uređaj 
dodate univerzalnom daljinskom upravljaču za televizor, možete ga 
uključivati i isključivati putem daljinskog upravljača.
Brojčani gumbi  Unos brojeva.

 (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
  Pristup popisu spremljenih programa.

 (Zaslonski upravljač)  Prikazivanje zaslonskog upravljača.

* Pristup izborniku univerzalnog upravljača. (Ovisno o modelu)

B

   Prilagodba glasnoće.
 P   Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.

(Isključi zvuk)  Isključivanje zvuka.

* �Pritiskom na gumb  i zadržavanjem pritiska omogućuju se 
audio opisi. (Ovisno o modelu)

 (PRETRAŽIVANJE)  Pretraživanje sadržaja poput TV programa, 
filmova i drugih videozapisa ili pretraživanje Interneta unosom 
pojma za pretraživanje u okvir za pretraživanje.

 (Glasovno pretraživanje) (Ovisno o modelu) 
Mrežna veza je potrebna za korištenje funkcije glasovnog prepoznavanja.
1.    Pritisnite gumb za Glasovno pretraživanje.
�2.    Kada se na zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite  
        željene riječi.

 (POČETNA)  Pristup izborniku Početna.
  Prikaz prethodno gledanih kanala.

  Prikaz početnog izbornika set-top box uređaja.
* Kada ne gledate sadržaje putem set-top box uređaja: prikazuje se 
zaslon set-top box uređaja.

C

D

C

 Kotačić (OK)  Pritisnite središnji dio kotačića kako biste odabrali 
izbornik. Programe možete mijenjati pomoću kotačića.

 Navigacijski gumbi  (gore/dolje/lijevo/desno)

Pomoću gumba za gore, dolje lijevo ili desno možete se kretati 
po izborniku. Ako gumbe   pritisnete dok se na 
zaslonu prikazuje pokazivač, pokazivač će nestati sa zaslona i Magic 
motion daljinski upravljač funkcionirat će poput običnog daljinskog 
upravljača. Želite li ponovno na zaslonu prikazati pokazivač, 
protresite Magic motion daljinski upravljač lijevo-desno.

  Povratak na prethodnu razinu.
  Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

   Prikazuje vodič programa.
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  Koristi se za gledanje 3D videozapisa. (Samo 3D modeli)
 (ULAZ)  Promjena izvora ulaznog signala.  

* Pritiskom i držanjem gumba  prikazuje se popis svih vanjskih 
izvora ulaznog signala.

 (Brze postavke)  Pristup brzim postavkama. 
* Pritiskom i držanjem gumba  prikazuje se izbornik Sve 
postavke.
Gumbi u boji Pomoću njih možete pristupiti posebnim funkcijama u 
određenim izbornicima. 
( : Crvena, : Zelena, : Žuta, : Plava)
GUMBI TELETEKSTA( , )   Ti se gumbi koriste za 
upravljanje teletekstom.

  Možete zumirati područje na koje usmjerite daljinski 
upravljač.

  Zumiranjem odabranog područja možete ga prikazati 
preko cijelog zaslona.

Registriranje daljinskog upravljača 
magic motion

Registracija magic motion daljinskog 
upravljača

Kako biste mogli koristiti Magic motion daljinski upravljač, prvo ga 
morate upariti s televizorom.
1 �Stavite baterije u Magic motion daljinski upravljač i uključite televizor.
2 �Usmjerite Magic motion daljinski upravljač prema televizoru i 

pritisnite  Kotačić (OK) na daljinskom upravljaču.
* Ako televizor ne registrira Magic motion daljinski upravljač, isključite 
   ga i uključite te pokušajte ponovno.

Poništavanje registracije magic motion 
daljinskog upravljača

Istovremeno pritisnite tipke  i  (POČETNA) i držite ih 
pritisnutima pet sekundi kako biste razdvojili Magic motion daljinski 
upravljač od televizora.
* �Pritisnete li gumb  jednim ćete potezom poništiti Magic motion 

daljinski  upravljač i ponovno ga registrirati.

Licence
Podržane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne 
informacije o licencama posjetite www.lg.com.

Obavijest s informacijama 
o softveru s otvorenim 
izvornim kodom

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim 
licencama za softver s otvorenim kodom sadržan u ovom uređaju 
posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, možete preuzeti sve predmetne uvjete licence, 
izjave o odricanju odgovornosti i napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporučit će vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM 
mediju pri čemu će se naplatiti dostava takvog medija (tj. trošak 
nabave medija, poštarina i dostava) ako e-poštom uputite zahtjev 
na opensource@lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma 
nabave proizvoda.

Postavljanje vanjskog 
upravljačkog uređaja

Informacije o postavljanju vanjskog upravljačkog uređaja potražite na 
www.lg.com.
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Rješavanje problema

Ne mogu upravljati televizorom pomoću daljinskog upravljača.

•  Provjerite senzor daljinskog upravljača i pokušajte ponovno.
•  Provjerite postoji li neka prepreka između televizora i daljinskog 

upravljača.
•  Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (  na 

,  na ).
Nema slike ni tona.

•  Provjerite je li uređaj uključen.
•  Provjerite je li kabel za napajanje priključen na zidnu utičnicu.
•  Provjerite je li sve u redu sa zidnom utičnicom tako da u nju 

uključite neki drugi uređaj.
Televizor se iznenada isključuje.

•  Provjerite postavke kontrole napajanja. Možda je prekinut dovod 
napajanja.

•  Provjerite je li značajka Mjerač vremena gašenja / Mjerač 
isključen aktivirana u postavkama opcije Mjerači.

•  Provjerite je li značajka Automatski isključi aktivirana u 
postavkama Općenito  ECO NAČIN. (Ovisno o modelu)

•  Ako nema signala kada se televizor uključi, automatski će se 
isključiti nakon 15 minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s računalom (HDMI) na zaslonu se prikazuje 
poruka ‘Nema signala’ ili ‘Neodgovarajući format’.

•  Isključite i ponovno uključite televizor koristeći daljinski upravljač.
•  Ponovo priključite HDMI kabel.
•  Ponovno pokrenite računalo dok je televizor uključen.

Specifikacije

Specifikacije bežičnog modula 
•  Budući da se frekvencijski pojasi kanala mogu razlikovati ovisno 

o zemlji, korisnik ne može mijenjati niti prilagođavati radnu 
frekvenciju. Proizvod je konfiguriran sukladno tablici regionalnih 
frekvencija.

•  Uređaj se iz sigurnosnih razloga prilikom montiranja i rada treba 
nalaziti najmanje 20 cm od korisnika. 

Specifikacije bežičnog modula (LGSBWAC61)

Bežičnog LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekventni raspon Izlazna snaga (maks.)

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5725 MHz

5725 do 5850 MHz (Za države 
izvan EU)

15,5 dBm
17,5 dBm
8,0 dBm

Bluetooth

Frekventni raspon Izlazna snaga (maks.)

2400 do 2483,5 MHz 10 dBm

* Standard ‘IEEE802.11ac’ nije dostupan u svim zemljama.

CI modul (Š x V x D) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Uvjeti u 
okruženju

Radna tem-
peratura 0 °C do 40 °C

Radna 
vlažnost Manja od 80 %

Tem-
peratura za 
skladištenje

 -20 °C do 60 °C

Vlažnost 
skladišta Manja od 85 %

(Ovisno o državi)

Digitalna televizija Analogna televizija

Satelit Zemlja Kabel Zemlja / Kabel

Televizijski sustav DVB-S/S2* DVB-T 
DVB-T2* DVB-C PAL/SECAM B/G, D/K, I, 

SECAM L

Pokriveni kanali 
(Frekvencija) 950 ~ 2150 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz 
UHF IV : 470 ~ 606 MHz 
UHF V : 606 ~ 862 MHz 

 
S Frekvencija II : 230 ~ 300 MHz 
S Frekvencija III : 300 ~ 470 MHz

46 ~ 862 MHz 46 ~ 862 MHz

Maksimalan broj programa 
koji se mogu spremiti 6.000 3.000

Impedancija vanjske antene 75 Ω

* Samo modeli koji podržavaju DVB-T2/C/S2.



Lexojeni me kujdes këtë manual përpara se të vini në përdorim 
pajisjen dhe mbajeni për referencë në të ardhmen.
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Siguria dhe referencat
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Udhzimet mbi sigurinë

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake për 
sigurinë, para se të përdorni produktin.

 PARALAJMËRIM

Mos e vendosni TV-në dhe telekomandën në mjediset si më poshtë :

•  Në një vend të ekspozuar drejtpërdrejt ndaj rrezeve të diellit
•  Në një vend me shumë lagështirë, si p.sh. në banjë
•  Pranë një burimi nxehtësie si p.sh. pranë sobave dhe pajisjeve të 

tjera që prodhojnë nxehtësi
•  Pranë tryezave të kuzhinës ose lagështuesve ku mund të 

ekspozohen lehtësisht ndaj avullit ose vajit
•  Në një ambient të ekspozuar ndaj shiut ose erës
•  Pranë enëve me ujë si p.sh. vazot

Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike, 
keqfunksionim ose deformim të produktit.

Mos e vendosni produktin aty ku mund të ekspozohet ndaj pluhurit.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri.

Shkëputeni pajisjen nga priza. Spina duhet të mbetet e gatshme për 
përdorim.

Mos e prekni spinën me duar të lagura. Gjithashtu, nëse kunjat e spinës 
janë të lagura ose të mbuluara me pluhur, thajeni spinën plotësisht ose 
largoni pluhurin.  
Ju mund të pësoni elektroshok për shkak të lagështisë së tepërt.

Kujdesuni që ta lidhni kabllon e rrymës elektrike në korrent të tokëzuar. 
(Përveç pajisjeve që nuk janë të tokëzuara.) Mund të pësoni elektroshok 
ose të lëndoheni.

Fiksoni plotësisht kabllon elektrike.  
Nëse kablloja elektrike nuk është fiksuar krejtësisht, mund të 
shpërthejë zjarr.

Sigurohuni që kordoni elektrik të mos bjerë në kontakt me objekte të 
nxehta si p.sh. me një ngrohës.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos vendosni objekte të rënda ose dhe vetë produktin mbi kabllot 
elektrike.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

Përthyejeni kabllon e antenës ndërmjet pjesës së brendshme dhe të 
jashtme të ndërtesës për të shmangur depërtimin e shiut.  
Kjo mund të shkaktojë dëmtim nga uji brenda produktit dhe mund të 
japë goditje elektrike.

Kur të montoni TV-në në mur, sigurohuni që të mos e instaloni TV-në 
duke e varur kabllon elektrike dhe atë të sinjalit mbrapa TV-së.  
Kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike.
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Mos lidhni shumë pajisje elektrike në një spinë të vetme me disa 
ndarje. Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr për shkak të 
mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni të bjerë kur të lidhni pajisjet e 
jashtme. Në të kundërt, kjo mund t’ju shkaktojë lëndim ose mund të 
dëmtojë produktin.

Desiccant

Mbajeni materialin kundër lagështisë të paketimit ose ambalazhimin 
prej vinili larg nga fëmijët.  
Materiali kundër lagështisë është i dëmshëm nëse gëlltitet. Nëse 
gëlltitet pa dashje, detyrojeni personin ta vjellë dhe shkoni në spitalin 
më të afërt. Gjithashtu, paketimi prej vinili mund të shkaktojë mbytje. 
Mbajeni larg nga fëmijët.

Mos i lejoni fëmijët të ngjiten ose të varen te TV-ja. 
Në të kundërt, TV-ja mund të bjerë, gjë që mund të shkaktojë lëndime 
të rënda.

Hidhini me kujdes bateritë e përdorura për të shmangur gëlltitjen e 
tyre nga fëmijët.  
Nëse ndodh që fëmija t’i gëlltisë, dërgojeni menjëherë te doktori.

Mos vendosni përcjellës (p.sh., një shufër metalike) në njërën anë 
të kordonit elektrik kur ana tjetër është e lidhur me prizën në mur. 
Gjithashtu, mos e prekni kabllon elektrike menjëherë pasi e keni 
lidhur me prizën në mur. Ju mund të pësoni elektroshok. (Në varësi të 
modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca të ndezshme pranë produktit. 
Përdorimi pa kujdes i substancave të ndezshme paraqet rrezik zjarri 
ose shpërthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica 
flokësh, shkopinj të hollë ose tela apo objekte të ndezshme, si p.sh letra 
dhe shkrepëse. Fëmijët duhet të bëjnë kujdes të veçantë.  
Mund të ndodhë goditje elektrike, zjarr ose lëndim. Nëse te produkti 
hidhet një objekt i huaj, hiqeni kordonin elektrik dhe kontaktoni 
qendrën e shërbimit.

Mos spërkasni ujë mbi produkt ose ta fërkoni atë me një substancë të 
ndezshme (hollues ose benzen). Mund të shkaktohet një aksident zjarri 
ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni që produkti të goditet ose që të bien objekte të ndryshme, 
dhe mos rrëzoni asgjë mbi ekran.  
Ju mund të lëndoheni ose produkti mund të dëmtohet.

Mos e prekni kurrë këtë produkt ose antenën gjatë një stuhie me 
bubullima ose vetëtima. Ju mund të pësoni elektroshok.

Mos e prekni kurrë prizën në mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret që 
të ajroset. Kjo mund të shkaktojë zjarr ose djegie nga një shkëndijë.
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Mos e çmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas dëshirës suaj. 
Mund të shkaktohet një aksident zjarri ose goditjeje elektrike.  
Kontaktoni me qendrën e shërbimit për kontroll, kalibrim ose riparim.

Nëse ndodh një nga këto, hiqeni produktin nga priza menjëherë dhe 
kontaktoni qendrën lokale të shërbimit.

•  Produkti ka pësuar goditje
•  Produkti është dëmtuar
•  Në produkt kanë hyrë objekte të huaja
•  Produkti ka lëshuar tym ose një erë të çuditshme

Kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

Nëse nuk keni ndërmend ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, 
shkëputeni kordonin elektrik nga produkti.  
Pluhuri mund të shkaktojë zjarr ose prishja e izolimit mund të shkaktojë 
rrjedhje elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

Aparati nuk duhet të ekspozohet pranë pikave ose spërkatjes, dhe mbi 
aparat nuk duhet të vendoset asnjë objekt i mbushur me lëngje, si 
p.sh. vazo.

Mos e vendosni produktin në mur nëse ka mundësi ekspozimi ndaj vajit 
ose avujve të vajit. Kjo mund ta dëmtojë produktin dhe të shkaktojë 
rrëzimin e tij.

Nëse në produkt (p.sh. ushqyes, kordon elektrik, televizor) hyn ujë 
apo ndonjë substancë tjetër, hiqe nga priza dhe kontakto menjëherë 
qendrën e shërbimit. Përndryshe, mund të shkaktohet zjarr ose goditje 
elektrike.

Përdor vetëm ushqyes të autorizuar dhe kordon elektrik të miratuar nga 
LG Electronics. Përndryshe, mund të shkaktohet zjarr, goditje elektrike, 
defekt ose deformim i produktit.

Mos e zbërthe kurrë ushqyesin apo kordonin elektrik. 
Mund të shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

Bëni kujdes kur përdorni përshtatësin, që të evitoni goditjet e jashtme. 
Goditjet e jashtme mund ta dëmtojnë përshtatësin.

Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë futur mirë në folenë e korrentit në 
televizor. (Në varësi të modelit)

 KUJDES

Instalojeni produktin aty ku nuk ka valë radioje.

Duhet të ketë distancë të mjaftueshme ndërmjet antenës së jashtme 
dhe linjave elektrike për të shmangur që e para të prekë të dytën edhe 
në rast se antena do të bjerë.  Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike.

Mos e instaloni produktin në vende si p.sh. në rafte të paqëndrueshme 
ose në sipërfaqe të pjerrëta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje 
ose aty ku produkti nuk mund të mbështetet plotësisht.  
Në të kundërt, produkti mund të bjerë ose të rrëshqasë, gjë që mund 
t’ju shkaktojë lëndim ose mund të dëmtojë produktin.
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Nëse e instaloni TV-në mbi një mbështetëse, duhet të merrni masa që të 
shmangni përmbysjen e produktit. Në të kundërt, TV-ja mund të bjerë, 
gjë që mund të shkaktojë lëndim.

Nëse keni ndërmend që ta montoni pajisjen në mur, lidhni ndërfaqen 
e montimit në mur VESA (pjesët fakultative) në pjesën e pasme të 
pajisjes. Kur e instaloni TV-në për montim në mur (pjesë fakultative), 
bashkojeni me kujdes në mënyrë që të mos bjerë.

Përdorni vetëm pjesët shtesë / aksesorët që specifikohen nga prodhuesi.

Kur të instaloni antenën, konsultohuni me një punonjës shërbimi të 
kualifikuar. Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Ne rekomandojmë që të mbani një distancë prej të paktën sa 2 ose 
7-fishi i madhësisë së ekranit kur shikoni TV.  
Nëse shikoni TV për një kohë të gjatë, kjo mund të shkaktojë turbullim 
në shikim.

Përdorni vetëm llojin e specifikuar të baterisë. Kjo mund të shkaktojë 
dëmtim të telekomandës.

Mos i përzieni bateritë e reja me bateritë e vjetra.  
Kjo mund të shkaktojnë mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

Bateritë nuk duhet të ekspozohen ndaj nxehtësisë së tepërt, p.sh. 
mbajini larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit, vatrave të hapura të zjarrit 
dhe ngrohësve elektrikë.

MOS i vendosni bateritë e paringarkueshme në pajisjen e ngarkimit.

Sigurohuni që të mos ketë objekte ndërmjet telekomandës dhe sensorit 
të saj.

Sinjali nga telekomanda mund të ndërpritet nga drita e diellit ose nga 
një dritë tjetër e fortë. Në këtë rast, errësojeni dhomën.

Kur të lidhni pajisjet e jashtme, të tilla si konsolat e videolojërave, 
sigurohuni që kabllot e lidhjes të jenë mjaftueshëm larg.  
Në të kundërt, produkti mund të bjerë, gjë që mund t’ju shkaktojë 
lëndim ose mund të dëmtojë produktin.

Mos e ndizni/fikni produktin duke vënë ose hequr spinën nga priza. 
(Mos e përdorni prizën elektrike si çelës.)  
Kjo mund të shkaktojë defekt mekanik ose mund të japë goditje 
elektrike.

Ju lutemi, ndiqni udhëzimet e mëposhtme për instalim për të 
parandaluar mbinxehjen e produktit.

•  Distanca ndërmjet produktit dhe murit duhet të jetë më e madhe 
se 10 cm.

•  Mos e instaloni produktin në një vend pa ventilim (p.sh., në një raft 
librash ose në dollap).

•  Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jastëk.
•  Sigurohuni që vrima e ventilimit të mos jetë e bllokuar nga një 

mbulesë tavoline ose perde.
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr.
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Kujdesuni që të mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke parë TV 
për një kohë të gjatë pasi ato mund të nxehen. Kjo gjë nuk ndikon te 
funksionimi apo performanca e produktit.

Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nëse pamja e saj 
tregon dëmtim ose përkeqësim, shkëputeni atë, mos e përdorni më 
pajisjen dhe ndërrojeni kabllon me një pjesë këmbimi të njëjtë nga një 
riparues i autorizuar.

Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinës ose mbi prizë.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri.

Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpërdorimi fizik ose mekanin, si 
p.sh. nga përdredhja, përkulja, pickimi, mbyllja e derës mbi të ose nga 
shkelja. Bëni kujdes të veçantë ndaj spinave, prizave në mur dhe pikës 
nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorën tuaj ose mos e gërvishtni ekranin me një 
objekt të mprehtë, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi të 
për periudha të gjata kohore. Kjo mund të prodhojë disa efekte të 
përkohshme shtrembërimi në ekran.

Kur të pastroni produktin dhe komponentët e tij, fillimisht hiqeni nga 
priza dhe pastrojeni me një leckë të butë. Ushtrimi i forcës së tepërt mbi 
të mund të shkaktojë gërvishtje ose çngjyrim. Mos spërkatni ujë mbi 
të dhe mos e pastroni me leckë të njomë. Mos përdorni kurrë pastrues 
xhamash, shkëlqyes makine ose industrial, gërryes ose dyll, benzen, 
alkool, etj. i cili mund të dëmtojë produktin dhe panelin e tij.

Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose dëmtim 
të produktit (deformim, gërryerje ose thyerje).

Për sa kohë që kjo njësi është lidhur te priza AC në mur, ajo nuk 
shkëputet nga burimi i ushqimit AC madje edhe nëse e fikni këtë pajisje 
me ÇELËS.

Kur ta hiqni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe hiqeni. 
Nëse telat brenda kabllos së energjisë janë të shkëputur, kjo gjë mund 
të shkaktojë zjarr.

Kur të zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni që të jetë i fikur. Më 
pas, hiqini nga priza kabllot e energjisë, kabllot e antenës dhe të gjithë 
kabllot e lidhjes. 
TV-ja ose kordoni i energjisë mund të jenë dëmtuar, gjë që mund të 
përbëjë rrezik zjarri ose mund të shkaktojë goditje elektrike.

Lëvizja e produktit ose heqja e tij nga paketimi, duhet bërë nga dy 
persona, pasi produkti është i rëndë. 
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë lëndim.

Kalojini të gjithë shërbimin personelit të kualifikuar të shërbimit. 
Shërbimi nevojitet kur aparati është dëmtuar në ndonjë mënyrë, si p.sh. 
kur është dëmtuar kablloja e ushqimit me energji ose spina, kur është 
derdhur lëng ose kur kanë rënë objekte mbi aparat, kur aparati është 
ekspozuar ndaj shiut ose lagështisë, kur nuk funksionon normalisht ose 
kur është rrëzuar.
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Nëse produkti është i ftohtë në të prekur, mund të ketë një “dritë” të 
vogël kur ai ndizet. Kjo është normale, nuk ka asnjë problem me TV-në.

Paneli është produkt i avancuar që përmban miliona pikëza. 
Ju mund të shikoni pika të vogla të zeza dhe/ose pika me ngjyrë të 
shndritshme (i bardhë, i kuq, i kaltër ose i gjelbër) me një madhësi 
prej 1 ppm në panel. Kjo nuk tregon keqfunksionim dhe nuk ndikon në 
performancën dhe në besueshmërinë e produktit. 
Ky fenomen ndodh gjithashtu në produktet e palëve të treta dhe nuk i 
nënshtrohet zëvendësimit ose rimbursimit.

Ju mund të vini re ndriçim dhe ngjyra të ndryshme të panelit, në varësi 
të këndit të shikimit (majtas/djathtas/lart/poshtë). 
Ky fenomen shfaqet për shkak të karakteristikës së panelit. Nuk lidhet 
me performancën e produktit dhe nuk ka të bëjë me keqfunksionimin.

Shfaqja e një figure të palëvizshme për kohë të gjata mund të shkaktojë 
mbetje figure. Evitoni shfaqjen e figurave të palëvizshme për kohë të 
gjata në ekranin e televizorit.

Gjatë kryerjes së funksionit “Pastro zhurmën e panelit” mund të 
shfaqen disa vija horizontale. Kjo është normale dhe nuk ka nevojë të 
shqetësoheni.

Tingull i gjeneruar

Zhurmë “kërcitëse”: Zhurma kërcitëse që shfaqet kur jeni duke parë 
TV ose kur e fikni atë, gjenerohet nga një tkurrje termike plastike për 
shkak të temperaturës dhe lagështisë. Kjo zhurmë është e zakonshme 
për produktet ku kërkohet deformim termik. Gumëzhimë në qarkun 
elektrik/zukatje në panel: Gjenerohet një zhurmë e ulët prej qarkut të 
çelësit me shpejtësi të lartë i cili siguron një sasi të madhe energjie për 
të vënë në punë produktin. Kjo është në varësi të produktit.

Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon në performancën dhe besueshmërinë 
e produktit.

Mos përdor produkte me voltazh të lartë pranë televizorit(p.sh. mbytës 
elektrik mushkonjash). Kjo mund të shkaktojë avari të produktit.

Shikimi i imazheve 3D (Vetëm për 
modelet 3D)

 KUJDES

•  Fëmijët duhet të mbikëqyren nga një i rritur kur shikojnë video 3D. 
Nëse fëmija pëson lodhje të syve, dhimbje koke apo turbullim të 
shikimit gjatë shikimit 3D, duhet të bëjë një pushim përpara se të 
rifillojë shikimin e materialeve 3D.

•  Gjatë shikimit të videove 3D, disa njerëz mund të pësojnë 
shqetësime si p.sh. dhimbje koke, marramendje, lodhje ose 
turbullim të shikimit. Në raste të tilla, ndaloni shikimin e videos 3D 
dhe bëni një pushim.

•  Nëse shikoni një video 3D për kohë të gjatë, mund të pësoni lodhje 
të syve. Në raste të tilla, ndaloni shikimin e videos 3D dhe bëni një 
pushim.

•  Përdorni vetëm syze 3D nga LG. Përndryshe, mund të mos jeni në 
gjendje t’i shikoni siç duhet videot 3D.

•  Mos përdorni syze 3D në vend të syzeve tuaja normale, syzeve të 
diellit ose syzeve mbrojtëse.

•  Mos i mbani syzet 3D në temperatura tepër të larta ose të ulëta. 
Kjo shkakton deformim.

•  Mos i përdorni syzet 3D kur ecni ose lëvizni përreth. Mund të 
ndodhë aksident ose lëndim.

•  Bëni kujdes të mos shponi syrin me skeletin e syzeve 3D.
•  Mos shikoni përmbajtje 3D nëse keni kriza fotosensitive, epilepsi 

ose sëmundje të zemrës.

Përgatitja

 SHËNIM

•  Nëse televizori ndizet për herë të parë, nisja e televizorit mund të 
zgjasë deri në një minutë.

•  Figura e shfaqur mund të ndryshojë nga TV-ja juaj.
•  OSD-ja (afishimi në ekran) e TV-së tuaj mund të ndryshojë pak nga 

ajo që shfaqet në këtë manual.
•  Menytë dhe opsionet që disponohen mund të ndryshojnë nga 

burimi hyrës ose nga modeli i produktit që përdorni aktualisht.
•  Kësaj TV-je mund t’i shtohen veçori të reja në të ardhmen.
•  Artikujt që vijnë me produktin mund të ndryshojnë në varësi të 

modelit.
•  Specifikimet e produktit ose përmbajtja e këtij manuali mund 

të ndryshohen pa njoftim paraprak për shkaqe përmirësimi të 
funksioneve të produktit.

•  Për një lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet 
të kenë trashësi më të vogël se 10 mm dhe gjerësi prej18 mm. 
Përdorni një kabllo zgjatuese që mbështet USB 2.0 nëse kablloja 
USB ose njësia e memories USB nuk përputhen me portën e USB-së 
në TV. 
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A

B

A

B

    

*A <=  10 mm

*B <=  18 mm  

•  Përdor kabllo të certifikuar me logon HDMI bashkëngjitur.
•  Nëse nuk përdor kabllo të certifikuar HDMI, ekrani mund të mos 

shfaqet ose mund të ketë gabim lidhjeje. (Llojet e rekomanduara 
të kabllove HDMI) 
- Kabllo HDMI®/TM me shpejtësi të lartë (3 m e poshtë) 
- Kabllo HDMI®/TM me shpejtësi të lartë me Ethernet (3 m e poshtë)

 KUJDES

•  Mos përdorni artikuj të pamiratuar për të garantuar sigurinë dhe 
jetëgjatësinë e produktit.

•  Çdo dëm apo lëndim që shkaktohet nga përdorimi i artikujve të 
pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.

•  Disa modele kanë një film të hollë ngjitur mbi ekran, i cili nuk 
duhet hequr.

•  Kur të montoni mbajtësen e televizorit, vendoseni ekranin përmbys 
mbi një tryezë me jastëkë ose në sipërfaqe të rrafshët, për ta 
mbrojtur ekranin nga gërvishtjet.

•  Sigurohu që vidat të jenë vendosur saktë dhe të jenë shtrënguar 
mirë. (Nëse nuk shtrëngohen mirë, televizori mund të anojë 
përpara pas instalimit.) Mos ushtro shumë forcë dhe mos i shtrëngo 
vidat më shumë seç duhet; përndryshe, vida mund të dëmtohet 
dhe mund të mos shtrëngohet në mënyrën e duhur.

•  Sigurohu të heqësh ujin apo solucionin tepërt nga lecka.
•  Mos spërkat ujë apo solucion drejtpërdrejt mbi ekranin e 

televizorit.
•  Sigurohu të spërkatësh ujë ose solucion të mjaftueshëm në leckë të 

thatë për të fshirë ekranin.

Blerje e veçantë

Artikujt që blihen veç mund të ndryshohen ose të modifikohen për 
përmirësimin e cilësisë, pa ndonjë njoftim.
Kontaktoni shitësin për të këta artikuj.
Këto pajisje punojnë vetëm me disa modele të caktuara.
Emri ose dizajni i modelit mund të ndryshojnë në varësi të përditësimit 
të funksioneve të produktit, rrethanave ose politikave të prodhuesit.

(Në varësi të modelit)

AG-F***
Syze 3D për kinema

AN-MR650
Telekomanda magjike

AG-F***DP
Syzet Dual play

AN-VC550
Kamera Smart

Ngritja dhe zhvendosja e 
TV-së

Gjatë lëvizjes apo ngritjes së TV-së, lexoni në vijim se si të parandaloni 
gërvishtjet apo dëmtimin e TV-së, si dhe në lidhje me transportin e 
sigurt pavarësisht llojit dhe madhësisë.

•  Rekomandohet ta lëvizni TV-në në kuti ose në materialin e 
paketimit me të cilin erdhi fillimisht.

•  Përpara se ta lëvizni apo ta ngrini TV-në, shkëputni kordonin 
elektrik dhe të gjitha kabllot.

•  Kur mbani TV-në në krah, ekrani duhet të jetë në drejtim të 
kundërt me trupin tuaj në mënyrë që të mos gërvishtet.

•  Mbajeni fort pjesën e sipërme dhe të poshtme të kornizës së TV-së. 
Sigurohuni të mos e prekni pjesën transparente, altoparlantin ose 
zonën e rrjetës së altoparlantit.

•  Gjatë transportit të një TV-je të madh duhet të jenë të paktën 2 
persona.

•  Gjatë transportit të TV-së me duar, mbajeni TV-në sipas ilustrimit 
të mëposhtëm.

•  Gjatë transportimit të TV-së, mos i shkaktoni tronditje apo dridhje 
të tepërta.

•  Gjatë transportimit të TV-së, mbajeni drejt, mos e ktheni nga anët, 
as mos e anoni majtas apo djathtas.

•  Mos ushtroni presion të tepërt që shkakton përthyerjen/përkuljen 
e kasës së kornizës, sepse mund të dëmtohet ekrani.

•  Kur ta mbani televizorin, bëni kujdes të mos dëmtoni butonat e 
dalë për jashtë. 
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 KUJDES

•  Shmangni gjithmonë prekjen e ekranit sepse mund të dëmtohet.
•  Mos e lëviz televizorin duke e mbajtur nga lidhëset e kabllove, pasi 

lidhëset mund të këputen dhe mund të lëndohesh apo të dëmtosh 
televizorin.

Përdorimi i butonit

(Në varësi të modelit)

Mund thjesht të përdorësh funksionet e televizorit, duke shtypur ose 
lëvizur butonin.

<Lloji A>

Butoni i levës

<Lloji B>

Butoni i levës

Funksionet bazë 

Ndezja (Shtyp)
Fikja (Shtyp dhe mbaj)1

Kontrolli i volumit

Kontrolli i programeve

1	 Të gjitha aplikacionet e hapura do të mbyllen dhe regjistrimet në 
ecuri e sipër do të ndalohen.

Sistemimi i menysë

Kur televizori të jetë i ndezur, shtyp një herë butonin . Mund të 
rregullosh artikujt e menysë duke shtypur ose lëvizur butonat.

 Fikni televizorin.
Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet në shikimin e 
televizorit.
Ndryshon burimin e hyrjes.

Hap menynë e cilësimeve.

Montimi mbi tavolinë

1	 Ngrijeni dhe anojeni TV-në mbi tavolinë në pozicionin drejt.

•  Lini një Shtëpirë 10 cm (minimumi) nga muri për ajrosje të 
përshtatshme.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Lidheni kordonin elektrik me një prizë në mur.

 KUJDES

•  Mos e vendosni TV-në pranë burimeve të nxehtësisë, sepse kjo 
mund të shkaktojë zjarr ose dëmtime të tjera.
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Sigurimi i TV-së në një mur
(Kjo veçori nuk disponohet në të gjitha modelet.)

1	 Futni dhe shtrëngoni bulonat me veshë, ose kapëset dhe bulonat e 
TV-së në pjesën e pasme të TV-së.

•  Nëse në pozicionin e bulonave me veshë janë futur bulona, në 
fillim hiqni bulonat.

2	 Montoni kllapat e murit me bulona në mur. Përshtatni vendndodhjen 
e kllapës së murit dhe bulonave me veshë në pjesën e pasme të 
TV-së.

3	 Lidhini mirë bulonat me veshë dhe kllapat e murit me një litar të 
fortë. Sigurohuni që litarin ta mbani horizontalisht me sipërfaqen 
e sheshtë.

 KUJDES

•  Sigurohuni që fëmijët të mos ngjiten ose varen në TV.

 SHËNIM

•  Përdorni një platformë ose mobilje të fortë dhe me gjerësi të 
mjaftueshme për të mbajtur TV-në.

•  Mbërthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen. Mund të blini 
aksesorë të tjerë nga shitësi vendas.

Montimi në mur

Vendosni një kapëse për montim në mur në pjesën e pasme të TV-së 
dhe instalojeni me kujdes kapësen për montim mbi një mur të fortë 
pingul me dyshemenë. Kur ta vendosni TV-në në materiale të tjera 
ndërtimi, ju lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar. 
LG rekomandon që montimi në mur të kryhet nga një instalues 
profesionist i kualifikuar. 
Rekomandojmë përdorimin e kllapave të montimit në mur të LG-së. 
Mbajtësja e murit e LG-së mund të lëvizet me lehtësi kur i ka kabllot të 
lidhura. Nëse nuk përdorni kllapa montimi në mur të LG-së, përdorni 
kllapa montimi në mur ku pajisja fiksohet mirë në mur me Shtëpirë të 
mjaftueshme për të lejuar lidhjen me pajisje të jashtme. Këshillohet t’i 
lidhni të gjitha kabllot përpara se të instaloni mbajtëse të palëvizshme 
muri.

10 cm
10 cm

10 cm

10 cm

Sigurohuni që të përdorni vida dhe kllapa për montim në mur, të cilat 
përmbushin standardet VESA. Dimensionet standarde për kompletet 
për montim në mur përshkruhen në tabelën e mëposhtme.

Blerje e veçantë (kapëse për montim në 
mur)

Modeli OLED55/65B6*
OLED55/65E6*
OLED55/65C6*

VESA (mm) (A x B)  300 x 200 400 x 200

Vidë standarde M6 M6

Numri i vidave 4 4

Kllapa montimi në mur OTW420B OTW420B

A
B

 KUJDES

•  Hiq mbështetësen përpara vendosjes së televizorit në bazamentin 
për mur duke kryer në rend të kundërt hapat e montimit të 
mbështetëses.

 SHËNIM

•  Për të hequr mbështetësen, mbaj pjesën e sipërme dhe të 
poshtme të saj dhe nxirre duke e ulur sipas ilustrimit. (Vetëm 
OLED55/65E6*)

1

2

1

2

•  Për të instaluar suportin për mur, përdorni vidat e montimit 
të bazamentit për vendosjen e kapakut të suportit në pjesën e 
poshtme të produktit sipas figurës më poshtë. (Vetëm kur jepet 
artikull nga formulari më poshtë)

Artikulli i dhënë

Kapaku i suportit 
për mur x 2
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Lidhjet (njoftime)

Lidhni disa pajisje të jashtme në TV dhe vendosni regjimet e hyrjes 
për të zgjedhur një pajisje të jashtme. Për më shumë informacione 
për lidhjen e pajisjes së jashtme, referojuni manualit të ofruar për çdo 
pajisje.

Pajisjet e jashtme të mundshme janë: marrësit HD, lexuesit DVD, VCR-të, 
sistemet audio, pajisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojërave dhe pajisje 
të tjera të jashtme.

 SHËNIM

•  Lidhja e pajisjes së jashtme mund të ndryshojë sipas modelit.
•  Lidhini pajisjet e jashtme me TV-në, pavarësisht renditjes së portës 

së TV-së.
•  Nëse regjistroni një program televiziv në një regjistrues DVD 

ose VCR, sigurohuni të lidhni kabllon e hyrjes së sinjalit të TV-së 
në TV nëpërmjet një regjistruesi DVD ose VCR. Për më shumë 
informacione për regjistrimin, referojuni manualit të ofruar me 
pajisjen e lidhur.

•  Referojuni manualit të pajisjes së jashtme për udhëzimet e 
përdorimit.

•  Nëse lidhni një pajisje lojërash në TV, përdorni kabllon që ofrohet 
me pajisjen e lojërave.

•  Në regjimin PC, mund të ketë zhurmë që lidhet me rezolucionin, 
modelin vertikal, kontrastin dhe shkëlqimin. Nëse vihet re zhurmë, 
ndryshojeni daljen e PC-së në një rezolucion tjetër, ndryshoni 
shpejtësinë e rifreskimit në një shpejtësi tjetër ose rregulloni 
shkëlqimin dhe kontrastin në menynë FIGURA derisa të qartësohet 
figura.

•  Në regjimin PC, disa cilësime të rezolucionit mund të mos 
funksionojnë siç duhet, në varësi të kartë grafike.

•  Nëse në kompjuter luhet material ULTRA HD, video ose audio 
mund të ndërpritet herë pas here, në varësi të performancës së 
kompjuterit. (Në varësi të modelit)

Lidhja e antenës
Lidheni TV-në me një prizë të antenës në mur me një kabllo RF (75 Ω).

•  Përdorni ndarës sinjali për të lidhur më shumë se 2 televizorë.
•  Nëse cilësia e figurës është e dobët, instaloni përforcues sinjali për 

ta përmirësuar.
•  Nëse cilësia e figurës është e dobët me një antenë të lidhur, 

mundohuni ta vendosni antenën në drejtimin e duhur.
•  Kablloja e antenës dhe konvertuesi nuk jepen me televizorin.
•  Audioja e mbështetur DTV: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 

HE-AAC
•  Për vendet që nuk mbështeten për transmetim ULTRA HD, 

televizori nuk mund të marrë drejtpërdrejt transmetime ULTRA HD. 
(Në varësi të modelit)

Lidhja e antenës satelitore
(Vetëm modelet satelitore)

Lidheni TV-në me një antenë satelitore, me një prizë satelitore 
nëpërmjet një kablloje RF (75 Ω).

Lidhja e modulit CI
(Në varësi të modelit)

Shikoni shërbimet e shifruara (me pagesë) në regjimin TV dixhital.

•  Kontrolloni nëse moduli CI është futur në folenë e kartës PCMCIA 
në drejtimin e duhur. Nëse moduli nuk është futur si duhet, kjo 
mund t’i shkaktojë dëm TV-së dhe folesë së kartës PCMCIA.

•  Nëse televizori nuk jep video dhe audio kur lidhet CI+ CAM, 
kontaktoni me operatorin e shërbimit tokësor/kabllor/satelitor.

Lidhja USB
Disa nyje USB mund të mos funksionojnë. Nëse nuk diktohet pajisja USB 
e lidhur me anë të nyjësUSB, lidheni drejtpërdrejt me portën USB IN të 
televizorit.

Lidhje të tjera
Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Për cilësinë më të mirë të 
figurës dhe të zërit, lidhe pajisjen e jashtme dhe televizorin me kabllon 
HDMI. Nuk ofrohen kabllo veçmas.

•        Të përgjithshme  HDMI ULTRA HD 
Deep Colour : 
- Aktiv : Mbështet 4K në 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0) 
- Joaktiv : Mbështet 4K në 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

Nëse pajisja e lidhur me Hyrja mbështet dhe ULTRA HD Deep Colour,
figura e përftuar mund të jetë më e qartë. Por, nëse pajisja nuk e
mbështet, mund të mos funksionojë siç duhet. Në rast të tillë, lidhe
pajisjen me fole tjetër HDMI ose ndrysho cilësimin HDMI ULTRA HD
Deep Colour të televizorit në Joaktiv.
(Ky funksion disponohet në modele të caktuara që mbështesin
vetëm ULTRA HD Deep Colour.)

 SHËNIM

•  Formati audio HDMI i mbështetur :  
Dolby Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz) 
(Në varësi të modelit)
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Telekomanda e hollë

(Në varësi të modelit)

Përshkrimet në këtë manual bazohen në butonat e telekomandës. 
Lexojeni manualin me kujdes dhe përdoreni TV-në siç duhet. 

Për të ndërruar bateritë peta, rrotullojeni kapakun e baterive në 
drejtim kundërorar me anë të një monedhe. Në vijim, hiqeni kapakun 
e baterive. Futni dhe fiksoni baterinë (CR2032) me  nga përpara. 
Dhe rivendosni kapakun e baterive në telekomandë duke e rrotulluar në 
drejtim orar për ta mbyllur. Për të hequr bateritë peta, kryeni hapat e 
instalimit anasjelltas.

Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën drejt sensorit të telekomandës 
në TV.

EXIT

BACK

STB
PWR

A

B

A

 (ENERGJIA)  Bën ndezjen ose fikjen e TV-së.

  Dekoduesin mund ta ndezësh apo fikësh duke e shtuar në 
telekomandën universale të televizorit.

   Rregullon nivelin e volumit.
  Lëviz nëpër programet ose kanalet e ruajtura.

(PA ZË)  Heq zërin e të gjithë tingujve.

* �Me shtypjen dhe mbajtjen shtypur të butonit  , aktivizohet 
funksioni i përshkrimeve të audios. (Në varësi të modelit)

B

  Kthehet në nivelin e mëparshëm.
  Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-së.

 (SHTËPI)  Hyn në menynë Shtëpi. 
 (HYRJA)  Ndryshon burimin e hyrjes. 

* Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq të gjitha listat e hyrjeve 
të jashtme.

  Zgjedh menytë ose opsionet dhe konfirmon të dhënat tuaja.
 Butonat e navigimit  (lart/poshtë/majtas/djathtas) 

Shtypni butonin lart, poshtë, majtas ose djathtas për të lëvizur nëpër 
meny.

Instalimi i baterive 

 PARALAJMËRIM

MOS E GËLLTITNI BATERINË. RREZIK DJEGIEJE KIMIKE.

 KUJDES

•  Bateria e përdorur në këtë pajisje mund të shkaktojë zjarr ose të 
përbëjë rrezik djegieje kimike nëse keqpërdoret. Mos e ringarkoni, 
zbërtheni, digjni apo ngrohni mbi 100°C. Ndërrojeni vetëm me 
bateri me nr. pjese CR2032. Përdorimi i baterive të tjera mund të 
përbëjë rrezik zjarri ose shpërthimi. Hidhini siç duhet bateritë e 
përdorura. Mbajini bateritë larg fëmijëve. Mos e zbërtheni apo 
hidhni në zjarr. 

•  [Telekomanda që vjen me të] Ky produkt përmban bateri peta. 
Nëse bateria petë gëlltitet, mund të shkaktojë djegie të rënda të 
brendshme brenda vetëm 2 orëve dhe, si rezultat, edhe vdekjen 
e personit. Mbajini larg fëmijëve bateritë e reja dhe të përdorura. 
Nëse foleja e baterive nuk mbyllet mirë, ndaloni përdorimin e 
produktit dhe mbajeni larg fëmijëve. Nëse mendoni se bateritë 
mund të jenë gëlltitur ose futur në brendësi të ndonjë pjese të 
trupit, kërkoni menjëherë kujdesin mjekësor.

•  Nëse keni thonj të gjatë, mos e hapni kapakun e baterive me 
gishta. Përndryshe mund të thyeni thonjtë.
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Funksionet e telekomandës 
magjike

Kur shfaqet mesazhi “Bateria e telekomandës magjike ka rënë. Ndërroni 
baterinë.”, ndërrojeni atë.

Për të ndërruar bateritë, hapni mbulesën e baterive, ndërroni bateritë 
(1,5 V AA) sipas skajeve  dhe  në etiketën brenda dhomëzës dhe 
mbylleni mbulesën e baterive. Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën 
drejt sensorit të telekomandës në TV.  
Për të hequr bateritë, ndiqni hapat e instalimit anasjelltas.

(Në varësi të modelit)

GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

A

B

A

 (ENERGJIA)  Bën ndezjen ose fikjen e TV-së.
  Dekoduesin mund ta ndezësh apo fikësh duke e shtuar në 

telekomandën universale të televizorit.
Butonat me numra  Fut numrat.

 (Shtëpirë) Krijon një Shtëpirë boshe në tastierën në ekran.
  Fut listën e programeve të ruajtura.

 (Telekomanda e ekranit)  Shfaq telekomandën në ekran.  
* Hyn në menynë e telekomandës universale. (Në varësi të modelit)

B

   Rregullon nivelin e volumit.
 P   Lëviz nëpër programet ose kanalet e ruajtura.

(PA ZË)  Heq zërin e të gjithë tingujve.

* �Me shtypjen dhe mbajtjen shtypur të butonit  , aktivizohet 
funksioni i përshkrimeve të audios. (Në varësi të modelit)

 (KËRKIMI)  Kërko për materiale, si p.sh. programe televizive, 
filma dhe video të tjera ose kryej kërkim në internet duke dhënë 
termat për kërkim në fushën e kërkimit.

 (Njohja e zërit) (Në varësi të modelit) 
Nevojitet lidhja me internetin për të përdorur funksionin e njohjes 
së zërit.
1.    Shtypni butonin e njohjes së zërit.
�2.    Flit pasi të shfaqet dritarja e ekranit të zërit në të ekranit të  
        televizorit.

GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

C

D

C

 (SHTËPI)  Hyn në menynë Shtëpi. 
  Tregon historikun e mëparshëm.

  Shfaq menynë kryesore të dekoduesit.
* Kur nuk shikon me dekodues: shfaqet ekrani i dekoduesit.

 Rrotulla (OK)  Shtypni qendrën e butonit të rrotullës për të 
zgjedhur një meny. Programet mund t’i ndryshosh me anë të butonit 
të rrotullës.

 Butonat e navigimit  (lart/poshtë/majtas/djathtas) 
Shtypni butonin lart, poshtë, majtas ose djathtas për të lëvizur nëpër 
meny. Nëse shtypni butonat   ndërkohë që treguesi 
është në përdorim, treguesi zhduket nga ekrani dhe telekomanda 
magjike funksionon si telekomandë e zakonshme. Për ta shfaqur 
treguesin sërish në ekran, tundeni telekomandën magjike majtas 
dhe djathtas.

  Kthehet në ekranin e mëparshëm.
  Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-së.

  Tregon drejtuesin e programeve.

D

  Përdoret për të parë video 3D. (Vetëm modelet 3D)
 (HYRJA)  Ndryshon burimin e hyrjes. 

* Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq të gjitha listat e hyrjeve 
të jashtme.

 (Cilësimet e shpejta) Hap Cilësimet e shpejta. 
* Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq menynë Të gjitha 
cilësimet.
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BUTONAT E TELETEKSTIT ( , )  Këta butona përdoren për 
teletekstin.

  Shfaq informacionin e programit aktual dhe të ekranit. 
Butonat e kontrollit ( )  Kontrollon materialet media.

  Mund të zmadhosh zonën nga e cila është drejtuar 
telekomanda.

  Duke zmadhuar zonën e zgjedhur, mund ta shfaqësh në 
pamje ekrani të plotë.
Butonat me ngjyra  Këto bëjnë të mundur përdorimin e disa 
funksioneve të veçanta në disa meny. 
( : E kuqe, : E gjelbër, : E verdhë, : Blu)

(Në varësi të modelit)

A

B

A

 (ENERGJIA)  Bën ndezjen ose fikjen e TV-së.

  (ENERGJIA E DEKODUESIT)  Dekoduesin mund ta ndezësh 
apo fikësh duke e shtuar në telekomandën universale të televizorit.
Butonat me numra  Fut numrat.

 (Shtëpirë) Krijon një Shtëpirë boshe në tastierën në ekran.
  Fut listën e programeve të ruajtura.

 (Telekomanda e ekranit)  Shfaq telekomandën në ekran.  
* Hyn në menynë e telekomandës universale. (Në varësi të modelit)

B

   Rregullon nivelin e volumit.
 P   Lëviz nëpër programet ose kanalet e ruajtura.

(PA ZË)  Heq zërin e të gjithë tingujve.

* �Me shtypjen dhe mbajtjen shtypur të butonit  , aktivizohet 
funksioni i përshkrimeve të audios. (Në varësi të modelit)

 (KËRKIMI)  Kërko për materiale, si p.sh. programe televizive, 
filma dhe video të tjera ose kryej kërkim në internet duke dhënë 
termat për kërkim në fushën e kërkimit.

 (Njohja e zërit) (Në varësi të modelit) 
Nevojitet lidhja me internetin për të përdorur funksionin e njohjes 
së zërit.
1.    Shtypni butonin e njohjes së zërit.
�2.    Flit pasi të shfaqet dritarja e ekranit të zërit në të ekranit të  
        televizorit.

 (SHTËPI)  Hyn në menynë Shtëpi. 
  Tregon historikun e mëparshëm.

  Shfaq menynë kryesore të dekoduesit.
* Kur nuk shikon me dekodues: shfaqet ekrani i dekoduesit.

C

D

C

 Rrotulla (OK)  Shtypni qendrën e butonit të rrotullës për të 
zgjedhur një meny. Programet mund t’i ndryshosh me anë të butonit 
të rrotullës.

 Butonat e navigimit  (lart/poshtë/majtas/
djathtas) Shtypni butonin lart, poshtë, majtas ose djathtas për të 
lëvizur nëpër meny. Nëse shtypni butonat   ndërkohë 
që treguesi është në përdorim, treguesi zhduket nga ekrani dhe 
telekomanda magjike funksionon si telekomandë e zakonshme. Për 
ta shfaqur treguesin sërish në ekran, tundeni telekomandën magjike 
majtas dhe djathtas.

  Kthehet në ekranin e mëparshëm.
  Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-së.

  Tregon drejtuesin e programeve.
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D

  Përdoret për të parë video 3D. (Vetëm modelet 3D)
 (HYRJA)  Ndryshon burimin e hyrjes. 

* Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq të gjitha listat e hyrjeve 
të jashtme.

 (Cilësimet e shpejta) Hap Cilësimet e shpejta. 
* Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq menynë Të gjitha 
cilësimet.
Butonat me ngjyra  Këto bëjnë të mundur përdorimin e disa 
funksioneve të veçanta në disa meny. 
( : E kuqe, : E gjelbër, : E verdhë, : Blu)
BUTONAT E TELETEKSTIT( , )  Këta butona përdoren për 
teletekstin.

  Mund të zmadhosh zonën nga e cila është drejtuar 
telekomanda.

  Duke zmadhuar zonën e zgjedhur, mund ta shfaqësh në 
pamje ekrani të plotë.

Regjistrimi i telekomandës magjike

Regjistrimi i telekomandës magjike

Për të përdorur telekomandën magjike, fillimisht çiftojeni me 
televizorin.
1 �Vendosni bateritë në telekomandën magjike dhe ndizni televizorin.
2 �Drejtojeni telekomandën magjike nga televizori dhe shtypni  

Rrotulla (OK) telekomandë.
* �Nëse televizori nuk arrin të regjistrojë telekomandën magjike, 

provojeni sërish pasi ta fikni dhe rindizni televizorin.

Çregjistrimi i telekomandës magjike

Shtypni njëkohësisht  dhe  (SHTËPI) për pesë sekonda për të 
shkëputur çiftimin e telekomandës magjike me televizorin.
* Shtypja dhe mbajtja e butonit  mundëson anulimin dhe  
   riregjistrimin e menjëhershëm të telekomandës magjike.

Licencat

Licencat e mbështetura mund të ndryshojnë sipas modelit. Për më 
shumë informacion rreth licencave, vizitoni www.lg.com.

Njoftim për softuerin me 
burim të hapur

Për të përftuar kodin e burimit që ndodhet në këtë produkt, sipas GPL, 
LGPL, MPL dhe licencave të tjera të hapura të burimit, vizitoni faqen 
http://opensource.lge.com.

Përveç kodit të burimit, të gjitha kushtet e referuara të licencës, 
refuzimet për garanci dhe shënimet për të drejtën e autorit janë të 
disponueshme për shkarkim.

LG Electronics do t’ju sigurojë gjithashtu pajisjen e kodit burim të 
hapur në një CD-ROM me një tarifë që mbulon kostot për kryerjen e një 
dërgimi të tillë (si p.sh. koston e medias, dërgimin dhe transportimin) 
nëpërmjet një kërkese me email te opensource@lge.com. Kjo ofertë 
është e vlefshme për tre (3) vjet që nga data e blerjes së këtij produkti.

Konfigurimi i pajisjes së 
jashtme të kontrollit

Për të marrë informacion rreth konfigurimit të pajisjes së jashtme të 
kontrollit, vizitoni www.lg.com.
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Zgjidhja e problemeve

Televizori nuk mund të kontrollohet nga telekomanda.

•  Kontrolloni sensorin e telekomandës së produktit dhe riprovoni.
•  Kontrolloni nëse ka ndonjë pengesë midis produktit dhe 

telekomandës.
•  Kontrolloni nëse bateritë funksionojnë ende dhe nëse janë 

instaluar siç duhet ( në ,  në ).
Nuk nxjerr as fi gurë as zë.

•  Kontrolloni nëse produkti është ndezur.
•  Kontrolloni nëse kordoni elektrik është lidhur siç duhet me prizën.
•  Kontrolloni nëse ka ndonjë problem me prizën duke lidhur 

produkte të tjera.
Televizori fi ket papritmas.

•  Kontrolloni cilësimet e kontrollit të energjisë. Thjesht mund të jetë 
ndërprerë rryma.

•  Kontrolloni nëse te cilësimet Kohëmatësit është aktivizuar 
funksioni Kohëmatësi i fikjes / Çaktivizimi i kohëmatësit.

•  Kontrolloni nëse Fikja automatike është aktive në cilësimet Të 
përgjithshme  MODALITETI ECO. (Në varësi të modelit)

•  Nëse nuk ka sinjal kur televizori është i ndezur, ky i fundit do të 
fiket automatikisht pas 15 minutash qëndrimi në gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-në (HDMI), afi shohen mesazhet “S’ka sinjal” ose 
“Format i pavlefshëm”.

•  Fikni/ndizni TV-në me anë të telekomandës.
•  Rilidhni kabllon HDMI.
•  Rindizni PC-në me TV-në e ndezur.

Specifikimet
Specifi kimi i modulit me valë 

•  Duke qenë se kanalet e bandës mund të ndryshojnë sipas shtetit, 
përdoruesi nuk mund të ndryshojë apo të rregullojë frekuencën 
funksionale. Ky produkt është konfiruruar për tabelës rajonale të 
frekuencave.

•  Për t’u marrë parasysh nga përdoruesi, pajisja duhet të instalohet 
dhe të vihet në punë në një distancë prej së paku 20 cm midis 
pajisjes dhe trupit. 

Specifi kimi i modulit me valë (LGSBWAC61)

Bežični LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Shkalla e frekuencës Fuqia në dalje (Maks.)

2400 deri në 2483,5 MHz
5150 deri në 5725 MHz

5725 deri në 5850 MHz (Për 
vendet jashtë BE-së)

15,5 dBm
17,5 dBm
8,0 dBm

Bluetooth

Shkalla e frekuencës Fuqia në dalje (Maks.)

2400 deri në 2483,5 MHz 10 dBm

* ‘IEEE802.11ac’ nuk disponohet në të gjitha shtetet.

Moduli “CI” (Gj x L x Th) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Kushtet e 
mjedisit

Temperatura 
gjatë funk-

sionimit
0 °C deri në 40 °C

Lagështia 
gjatë funk-

sionimit
Më pak se 80 %

Temperatura 
e ruajtjes  -20 °C deri në 60 °C

Lagështia 
gjatë ruajtjes Më pak se 85 %

(Në varësi të shtetit)

Televizion dixhital Televizion analog

Satelit Tokësor Kabllor Tokësor / Kabllor

Sistemi televiziv DVB-S/S2* DVB-T 
DVB-T2* DVB-C PAL/SECAM B/G, D/K, I, 

SECAM L

Mbulimi i kanaleve 
(Brezi) 950 ~ 2150 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz 
UHF IV : 470 ~ 606 MHz 
UHF V : 606 ~ 862 MHz 

 
Brezi S II : 230 ~ 300 MHz 
Brezi S III : 300 ~ 470 MHz

46 ~ 862 MHz 46 ~ 862 MHz

Numri maksimal i kanaleve të 
ruajtshme 6000 3000

Rezistenca e antenës së jashtme 75 Ω

* Vetëm modelet që mbështesin DVB-T2/C/S2.



Pažljivo pročitajte korisnički priručnik prije rada s uređajem i zadržite 
ga za buduću upotrebu.

www.lg.com

Sigurnost i upućivanje
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Sigurnosne upute

Prije korištenja proizvoda, pažljivo pročitajte 
sljedeće sigurnosne upute.

 UPOZORENJE

Nemojte postavljati TV i daljinski upravljač u sljedeća okruženja:

•  Lokacija izložena direktnoj sunčevoj svjetlosti
•  Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
•  U blizini nekog izvora toplote kao što je peć ili neki drugi uređaj 

koji stvara toplotu
•  U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaživača zraka gdje uređaj može 

biti lako izložen pari ili ulju
•  Područje izloženo kiši ili vjetru
•  U blizini posuda s vodom kako što su vaze za cvijeće

U suprotnom, može doći do požara, strujnog udara, kvara ili 
deformacije proizvoda.

Ne stavljajte uređaj na mjesta na kojima može biti izložen prašini.  
Na taj način možete izazvati požar.

Glavni priključak napajanja je uređaj za prekidanje napajanja. 
Priključak mora uvijek biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je 
spoj kabla mokar ili prekriven prašinom, osušite kabl za napajanje u 
potpunosti ili obrišite prašinu s njega.  
Možete doživjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

Pazite da kabl za napajanje priključite na uzemljeni izvor. (Izuzev u 
slučaju uređaja koji nisu uzemljeni.) Možete doživjeti strujni udar ili 
pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje učvrstite u potpunosti.  
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti učvršćen, može izbiti požar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vrućim predmetima 
kao što je grijalica.  
Postoji opasnost od požara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teške predmete, ili sam proizvod, na kablove za 
napajanje.  
U suprotnom može doći do požara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl između unutrašnjeg i vanjskog dijela objekta kako 
biste spriječili ulazak kiše.  
To može dovesti do oštećenja unutar uređaja izazvanih prodorom vode 
i strujnog udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da 
kablovi za napajanje i prenos signala ne vise sa stražnjeg dijela TV-a.  
To može izazvati požar ili strujni udar.
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Nemojte priključivati previše električnih uređaja u jednu utičnicu sa više 
izlaza. Ako to učinite, može doći do požara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispuštati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja 
eksternih uređaja.  
Ako to učinite, možete se povrijediti ili izazvati oštećenja na proizvodu.

Desiccant

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastičnu ambalažu držite 
van domašaja djece.  
Materijal za uklanjanje vlage je škodljiv u slučaju gutanja. Ukoliko 
ga neka osoba greškom proguta, prisilite tu osobu na povraćanje i 
odvedite je u najbližu bolnicu. Pored toga, plastična ambalaža može 
izazvati gušenje. Držite je van domašaja djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vješaju o njega.  
Ako to čine, TV se može prevrnuti i izazvati teške povrede.

Pažljivo odložite iskorištene baterije kako biste spriječili da ih djeca 
progutaju.  
U slučaju da to neko dijete ipak učini, odmah ga odvedite ljekaru.

Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni štapić) u jedan kraj 
kabla za napajanje dok je drugi kraj uključen u utičnicu. Dodatno, ne 
dodirujte kabl za napajanje odmah nakon što ga uključite u utičnicu.
Možete doživjeti strujni udar. (ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uređaja.  
Postoji opasnost od eksplozije ili požara uslijed nemarnog rukovanja 
zapaljivim tvarima.

Nemojte ubacivati u uređaj metalne predmete kao što su novčići, šnale 
za kosu, štapići za jelo ili žica, niti zapaljive predmete kao što su papir i 
šibice. Djeca moraju biti posebno pažljiva.  
Mogu se povrijediti ili izazvati požar ili strujni udar. Ukoliko u uređaj 
dospije neki neželjeni predmet, isključite kabl za napajanje i obratite se 
servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uređaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari 
(razrjeđivač ili benzen). Na taj način možete izazvati požar ili strujni 
udar.

Pazite da proizvod ne bude izložen nekom udaru ili da neki predmeti 
upadnu u proizvod i nemojte bilo šta ispuštati na ekran.  
Možete pretrpiti povrede ili izazvati oštećenja proizvoda.

Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme električnih 
munja ili olujne grmljavine. Možete doživjeti strujni udar.

Nikada nemojte dodirivati zidnu utičnicu u slučaju curenja plina; 
otvorite prostore i prozračite prostoriju.  
Može doći do požara ili opekotina uslijed varničenja.
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Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom 
nahođenju. Na taj način možete izazvati požar ili strujni udar.  
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvršiti provjeru, 
kalibriranje ili popravak.

Ako se desi nešto od sljedećeg, odmah isključite uređaj iz napajanja i 
obratite se lokalnom servisnom centru.

•  Uređaj je bio izložen udaru
•  Uređaj je oštećen
•  Strani predmeti su dospjeli u proizvod
•  Iz uređaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris

To može izazvati požar ili strujni udar.

Ako nemate namjeru uređaj koristiti duže vrijeme, isključite kabl za 
napajanje iz uređaja.  
Prašina na uređaju može izazvati požar dok oštećena izolacija može 
izazvati curenje električne energije, strujni udar ili požar.

Uređaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju tekućinom niti 
se predmeti ispunjeni tekućinama, kao što su vaze, smiju stavljati na 
uređaj.

Nemojte montirati uređaj na zid ako tamo može biti lako izložen ulju ili 
isparavanju ulja. To može izazvati pad i oštećenje uređaja.

Ukoliko voda ili neka druga supstanca dospije u proizvod (npr. adapter 
za napajanje naizmjeničnom strujom, kabl za napajanje, TV), isključite 
kabl za napajanje i odmah pozovite servisni centar. U suprotnom može 
doći do požara ili strujnog udara.

Koristite samo adapter za napajanje naizmjeničnom strujom i kabl za 
napajanje koji je odobrila kompanija LG Electronics. U suprotnom, može 
doći do požara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

Ne rastavljajte adapter za napajanje naizmjeničnom strujom ili kabl za 
napajanje. To može izazvati požar ili strujni udar.

Budite oprezni prilikom rukovanja adapterom kako bi se spriječilo 
izlaganje udarcima izvana.  
Udarac izvana može oštetiti adapter.

Provjerite da li je kabl za napajanje čvrsto povezan na priključak za 
napajanje na TV-u. (ovisno o modelu)

 OPREZ

Instalirajte uređaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

Između vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno 
prostora kako antena ne bi dodirivala kable čak i u slučaja pada antene. 
To može izazvati strujni udar.

Nemojte instalirati uređaj na mjestima kao što su nestabilne police ili 
nagnute površine. Također izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija 
ili tamo gdje uređaj nema puni oslonac.  
U suprotnom, uređaj može pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede 
ili oštećenja na proizvodu.
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Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima će se 
spriječiti prevrtanje proizvoda. U suprotnom, TV se može prevrnuti i 
izazvati teške povrede.

Ako uređaj namjeravate montirati na zid, pričvrstite sklop za montažu 
na zid prema VESA standardu (opcionalni dijelovi) na stražnji dio 
uređaja. Kada uređaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosača 
(opcionalni dijelovi), pažljivo ga pričvrstite kako ne bi pao.

Koristite samo one spojeve / pribor koje je odobrio proizvođač.

Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru. 
Postoji opasnost od požara ili strujnog udara.

Prilikom gledanja TV-a, preporučujemo da održavate udaljenost od 
uređaja jednaku najmanje 2 do 7 dužina dijagonale ekrana. 
Ako TV gledate duži vremenski period, može vam se zamutiti vid.

Koristite samo odgovarajući tip baterije.  
Postoji opasnost od oštećenja daljinskog upravljača.

Ne miješajte nove i stare baterije.  
To može dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. držite dalje 
od direktne sunčeve svjetlosti, otvorenog kamina i električnih grijalica.

NE stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uređaj za punjenje.

Pazite da između daljinskog upravljača i njegovog senzora nema 
nikakvih predmeta.

Sunčeva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost može poremetiti signal s 
daljinskog upravljača. Ako se to dešava, zamračite prostoriju.

Prilikom povezivanja vanjskih uređaja kao što su konzole za video igre, 
pazite da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.  
U suprotnom, uređaj se može prevrnuti i time izazvati povrede ili 
oštećenja na proizvodu.

Nemojte uključivati ili isključivati uređaj uključivanjem ili isključivanjem 
priključka za napajanje u utičnicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priključak 
za napajanje kao prekidač.)  
Tako možete izazvati mehanički kvar ili pretrpiti strujni udar.

Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spriječili 
pregrijavanje proizvoda.

•  Udaljenost uređaja od zida bi trebala biti veća od 10 cm.
•  Nemojte instalirati uređaj na mjestu na kom nema prozračivanja 

(npr. na polici za knjige ili u ormaru).
•  Nemojte instalirati uređaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
•  Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

U suprotnom možete izazvati požar.
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Kada TV gledate duže vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske 
otvore jer mogu biti vrući. To ne utiče na rad ili učinkovitost proizvoda.

Povremeno pregledajte kabl za napajanje uređaja i ako na njemu ima 
znakova oštećenja ili istrošenosti, isključite ga, prestanite koristiti uređaj 
i dajte da ovlašteni serviser kabl zamijeni predviđenim zamjenskim 
dijelom.

Ne dajte da se na priključcima utikača za napajanje ili utičnici nakuplja 
prašina. Na taj način možete izazvati požar.

Zaštitite kabl za napajanje od fizičkog ili mehaničkog oštećivanja, kao 
što je uvrtanje, izvijanje, gnječenje, priklještenje u vratima ili gaženje. 
Obratite posebnu pažnju na priključke, utičnice i mjesto na kom kabl 
izlazi iz uređaja.

Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oštrim ivicama, npr. noktom ili 
olovkom ili ga grebati.

Izbjegavajte da ekran duže vrijeme dodirujete ili držite prst(e) na 
njemu. Na taj način možete izazvati privremena izobličenja na ekranu.

Prilikom čišćenja uređaja i njegovih komponenata, prvo isključite 
napajanje i prebrišite uređaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne 
sile uređaj možete izgrebati ili izazvati promjene boje. Uređaj nemojte 
prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom. Nikada nemojte koristiti 
sredstvo za čišćenje stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, 
abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogućih 
oštećenja uređaja i njegovog ekrana. 
U suprotnom, može doći do požara, strujnog udara ili oštećenja 
proizvoda (deformacija, korozija ili pucanje).

Sve dok je uređaj priključen na zidnu utičnicu za naizmjeničnu struju, 
njegova veza s izvorom napajanja naizmjeničnom strujom nije 
prekinuta čak ni ako uređaj isključite prekidačem.

Prilikom isključivanja kabla, uzmite za priključak i izvucite ga.  
Ako žice u kablu za napajanje nisu spojene, može doći do požara.

Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo isključite napajanje. 
Zatim isključite kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove 
za povezivanje. 
TV uređaj ili kabl za napajanje mogu se oštetiti, što može izazvati 
opasnost od požara ili strujni udar.

Prilikom premještanja ili raspakivanja uređaja, radite uz pomoć druge 
osobe jer je uređaj težak. U suprotnom se možete povrijediti.

Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. 
Servisiranje je neophodno kada je proizvod oštećen na bilo koji način, 
npr. ako je oštećen kabl ili priključak za napajanje, ako je na uređaj 
prosuta tekućina ili ako su u njega dospjeli neki predmeti, ako je uređaj 
izložen kiši ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispušten prilikom 
nošenja.
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Ako je uređaj hladan na dodir, može se pojaviti malo “treptanja” 
prilikom uključivanja. To je normalno, s uređajem je sve uredu.

Ekran predstavlja napredni proizvod koji sadrži milione piksela. 
Moguće je da ćete na ekranu vidjeti crne tačkice i/ili svijetlo obojene 
tačkice (bijela, crvena, plava ili zelena) veličine 1 ppm. To ne ukazuje na 
kvar niti utiče na učinkovitost i pouzdanost uređaja. 
Ta pojava prisutna je i na uređajima trećih strana i ne podliježe zamjeni 
ili povratu novca.

Moguće je da ćete na ekranu uočiti različitu svjetlinu i boju ovisno o 
položaju gledanja (lijevo/desno/gore/dolje). 
Ta pojava se dešava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije 
povezana s radom proizvoda i ne predstavlja kvar.

Prikazivanje statične slike na ekranu duži vremenski period može 
dovesti do utiskivanja slike. Izbjegavajte dugotrajno prikazivanje 
statične slike na ekranu TV-a.

Moguće je da će se pojaviti nekoliko horizontalnih linija kada se izvrši 
funkcija Izbriši smetnje na ekranu. To je normalno i nije razlog za 
zabrinutost.

Generirani zvuk

Šum “krckanja”: šum koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isključivanja 
TV-a nastaje toplotnim skupljanjem plastike uslijed temperature i 
vlažnosti. Taj zvuk je uobičajen za proizvode kod kojih je neophodno 
toplotno deformiranje. Zujanje električnog kola/ploče: zvuk slabog 
intenziteta nastaje uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema 
veliku količinu električne energije potrebne za rad proizvoda. On se 
razlikuje ovisno o proizvodu. 
Generirani zvuk ne utiče na rad i pouzdanost TV uređaja.

Nemojte koristiti visokonaponske električne uređaje blizu TV 
aparata(npr. električnu mlatilicu za komarce). U suprotnom, može doći 
do kvara proizvoda.

Gledanje 3D prikaza (Samo 3D 
modeli)

 OPREZ

•  Djecu prilikom gledanja 3D videa trebaju nadgledati odrasle osobe. 
Ako dijete osjeti zamor očiju, glavobolju ili zamućenje vida tokom 
gledanja 3D sadržaja, treba napraviti pauzu prije nego što nastavi 
gledati 3D sadržaj.

•  Prilikom gledanja 3D videa, neke osobe mogu osjetiti nelagodu 
zbog glavobolje, omaglice, zamora ili zamućenog vida. U tom 
slučaju, prestanite gledati 3D video i napravite pauzu.

•  Ako dugo gledate 3D video, možete osjetiti zamor očiju. U tom 
slučaju, prestanite gledati 3D video i napravite pauzu.

•  Koristite samo LG 3D naočale. U suprotnom je moguće da nećete 
moći pravilno gledati 3D video.

•  Nemojte koristiti 3D naočale umjesto dioptrijskih, sunčanih ili 
zaštitnih naočala.

•  Nemojte držati 3D naočale na izuzetno visokim ili niskim 
temperaturama. Naočale će se tako deformirati.

•  Nemojte koristiti 3D naočale dok hodate ili se krećete. Time se 
može izazvati nezgoda ili povreda.

•  Pazite da se ne ubodete u oko okvirom 3D naočala.
•  Nemojte gledati 3D sadržaj ukoliko imate fotosenzitivne napade, 

epilepsiju ili bolest srca.

Priprema

 NAPOMENA

•  Ako se TV uključuje prvi put nakon isporuke iz fabrike, pokretanje 
TV-a može potrajati do jedne minute.

•  Moguće je da se vaš TV uređaj razlikuje od onoga na slici.
•  OSD (prikaz na ekranu) na vašem TV-u može se unekoliko 

razlikovati od onog koji je prikazan u ovom priručniku.
•  Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili 

modelu proizvoda koji koristite.
•  Ovom TV uređaju u budućnosti mogu biti dodane nove funkcije.
•  Stavke isporučene uz vaš proizvod mogu se razlikovati ovisno o 

modelu.
•  Specifikacije proizvoda ili sadržaj ovog priručnika mogu biti 

promijenjeni bez prethodne obavijesti uslijed nadogradnje funkcija 
proizvoda.

•  Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uređaji bi trebali 
imati obrube manje od 10 mm debljine i 18 mm širine. Koristite 
produžni kabl koji podržava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB 
memorijski uređaj za pohranjivanje ne mogu uključiti u USB 
priključak na TV-u. 
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A

B

A

B

    

*A <=  10 mm

*B <=  18 mm  

•  Koristite certificirani kabl sa HDMI logotipom.
•  Ako ne koristite certificirani HDMI kabl, možda se neće prikazati 

slika na ekranu ili može doći do pogreške u povezivanju. 
(Preporučene vrste HDMI kablova) 
- High-Speed HDMI®/TM kabl (3 m ili kraći) 
- High-Speed HDMI®/TM kabl sa Ethernetom (3 m ili kraći)

 OPREZ

•  Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali 
bezbjedan rad i životni vijek proizvoda.

•  Bilo kakva oštećenja ili povrede nastale uslijed korištenja 
neodobrenih stavki nisu obuhvaćene garancijom.

•  Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne 
smije uklanjati.

•  Prilikom pričvršćivanja postolja na TV uređaj, položite uređaj 
ekranom okrenutim prema dolje na prekriveni stol ili ravnu 
površinu kako biste onemogućili da se ekran izgrebe.

•  Provjerite jesu li vijci pravilno umetnuti i pritegnuti do kraja. (Ako 
nisu dovoljno pritegnuti, TV se može nagnuti naprijed nakon 
postavljanja.) Vijke nemojte previše pritezati prevelikom silom; 
vijak se može oštetiti i nepravilno pritegnuti.

•  Obavezno iz krpe iscijedite suvišnu vodu ili sredstvo za čišćenje.
•  Nemojte prskati vodu ili sredstvo za čišćenje direktno na ekran 

TV-a.
•  Prilikom brisanja ekrana na suhu krpu napršćite samo onoliko vode 

ili sredstva za čišćenje koliko je potrebno.

Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene 
radi poboljšanja kvaliteta bez prethodnog obavještenja.
Obratite se svom prodavaču kako biste kupili ove stavke.
Navedeni uređaju rade samo s određenim modelima.
Naočale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se 
promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija programa, okolnostima ili 
smjernicama proizvođača.

(Ovisno o modelu)

AG-F***
Kino 3D naočale

AN-MR650
Magični daljinski upravljač

AG-F***DP
Naočale za dvojno 
reproduciranje

AN-VC550
Pametna kamera

Podizanje i micanje TV-a

Da biste spriječili ogrebotine ili oštećenja na TV-u i osigurali siguran 
transport bez obzira na vrstu i veličinu uređaja, pročitajte sljedeće upute 
za slučajeve pomicanja ili podizanja TV uređaja.

•  Preporučuje se da pomičete TV u kutiji ili originalnom pakovanju u 
kojem je isporučen.

•  Prije pomicanja ili podizanja TV-a, isključite kabl za napajanje i sve 
druge kablove.

•  Kada držite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite suprotno od vas 
kako biste izbjegli oštećenje.

•  Čvrsto držite gornji i donji dio TV-a. Pazite da ne hvatate za providni 
dio, zvučnik ili područje rešetke zvučnika.

•  Kada vršite transport velikog TV uređaja, trebale bi biti prisutne 
najmanje dvije osobe.

•  Prilikom ručnog transportiranja TV-a, držite ga kao što je prikazano 
na sljedećoj ilustraciji.

•  Prilikom transporta, televizor ne izlažite udarcima ili prejakim 
vibracijama.

•  TV prilikom transporta držite uspravno; nikada ga nemojte okretati 
na stranu ili naginjati ulijevo ili udesno.

•  Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem mogli oštetiti 
ekran.

•  Budite pažljivi prilikom rukovanja TV-om kako ne biste oštetili 
izbačenu dugmad. 
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 OPREZ

•  Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to može izazvati oštećenja 
na njemu.

•  Nemojte pomjerati TV povlačenjem za držače kabla, jer se oni 
mogu slomiti i izazvati povrede ili uzrokovati oštećenja na TV-u.

Korištenje dugmeta

(Ovisno o modelu)

Funkcijama TV-a možete jednostavno upravljati pritiskom na dugme ili 
njegovim pomjeranjem.

<Tip A>

Upravljačko dugme

<Tip B>

Upravljačko dugme

Osnovne funkcije 

Uključivanje (Pritisnite)
Isključivanje (Pritisnite i držite)1

Upravljanje zvukom

Kontrola programa

1	 Sve pokrenute aplikacije će se zatvoriti, i sva trenutna snimanja će 
se zaustaviti.

Podešavanje izbornika

Kada je TV uključen, jednom pritisnite dugme . Stavke menija možete 
podesiti pritiskom na dugmad ili njihovim pomjeranjem.

 Isključite napajanje.
Brisanje prikaza na ekranu i vraćanje natrag na gledanje 
TV-a.
Promjena ulaznog signala.

Pristupanje meniju za postavke.

Montiranje na sto

1	 Podignite i postavite TV u uspravan položaj na stolu.

•  Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida zbog odgovarajuće 
ventilacije.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Uključite kabl za napajanje u zidnu utičnicu.

 OPREZ

•  Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na takve izvore jer to 
može izazvati požar ili druga oštećenja.
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Pričvršćivanje TV-a za zid
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1	 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosač za TV i vijke na stražnjoj 
strani TV-a.

•  Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka, najprije uklonite 
te vijke.

2	 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.  
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih vijaka na stražnjem dijelu 
TV-a.

3	 Povežite čvrsto okaste vijke i zidne konzole jakim užetom.  
Pazite da uže bude horizontalno u odnosu na ravnu površinu.

 OPREZ

•  Pazite da se djeca ne penju na TV ili vješaju za njega.

 NAPOMENA

•  Koristite platformu ili ormarić koji je dovoljno jak i velik da može 
sigurno podupirati TV.

•  Nosači, vijci i konop ne isporučuju se u paketu. Dodatni pribor 
možete nabaviti kod lokalnog distributera.

Postavljanje na zid

Pažljivo pričvrstite opcionalni zidni nosač na stražnji dio TV-a i postavite 
zidni nosač na čvrst zid okomito prema podu. Ako TV želite postaviti na 
neki drugi građevinski materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje. 
LG preporučuje da montiranje TV aparata na zid izvrši kvalificirana 
stručna osoba. 
Preporučujemo da koristite zidni nosač kompanije LG. LG zidni nosač 
može se lako pomjerati kada su priključeni kablovi. 
Ako ne koristite zidni nosač kompanije LG, postavite zidni nosač na 
mjesto na kojem će uređaj biti pričvršćen na zid na odgovarajući način, 
uz dovoljno prostora da se omogući povezivanje vanjskih uređaja. 
Preporučuje se povezivanje svih kablova prije postavljanja fiksiranih 
zidnih nosača.

10 cm
10 cm

10 cm

10 cm

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosača koji ispunjavaju VESA 
standard. Standardne dimenzije za komplete zidnog nosača opisane su 
u sljedećoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za 
postavljanje na zid)

Model OLED55/65B6*
OLED55/65E6*
OLED55/65C6*

VESA (mm) (A x B)  300 x 200 400 x 200

Standardni vijak M6 M6

Broj vijaka 4 4

Postolje za postavl-
janje na zid OTW420B OTW420B

A
B

 OPREZ
•  Uklonite postolje prije montiranja TV-a na zidni nosač postupkom 

obrnutim u odnosu na korake za pričvršćivanje postolja.

 NAPOMENA

•  Da biste uklonili postolje, uhvatite postolje na vrhu i na dnu, a 
zatim ga izvucite dok ga ujedno spuštate kako je prikazano na slici 
ispod. (Samo OLED55/65E6*)

1

2

1

2

•  Da biste postavili zidni nosač, koristite vijke za montažu postolja 
kako biste pričvrstili poklopac za zidni nosač na dno uređaja kako je 
prikazano na slici ispod. (Samo ako je priložen navedeni dio)

Priloženi dio

Poklopac za 
zidni nosač x 2
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Veze (obavještenja)

Povežite različite vanjske uređaje sa TV-om i mijenjajte ulazne 
načine rada kako biste odabrali vanjski uređaj. Za više informacija o 
povezivanju sa vanjskim uređajima pogledajte priručnike isporučene sa 
svakim tim uređajem.

Dostupni vanjski uređaji su: HD prijemnici, DVD uređaj za 
reproduciranje, videorekorderi, zvučni sistemi, USB uređaji za 
pohranjivanje, računari, uređaji za igre, te drugi vanjski uređaji.

 NAPOMENA

•  Povezivanje vanjskih uređaja može se razlikovati od modela do 
modela.

•  Povezujte vanjske uređaje na TV bez obzira na redoslijed TV 
priključka.

•  Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu ili videorekorderu, 
pazite da povežete ulazni kabl TV signala na TV uređaj preko 
DVD rekordera ili videorekordera. Za više informacija o snimanju 
pogledajte priručnik isporučen s povezanim uređajem.

•  Informacije o rukovanju vanjskim uređajem potražite u njegovom 
priručniku za korištenje.

•  Ako povezujete uređaj za igre sa TV-om, koristite kabl isporučen sa 
uređajem za igre.

•  U PC načinu rada mogu se pojaviti smetnje povezane sa 
rezolucijom, vertikalnim uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako 
ima smetnji, promijenite PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite 
brzinu osvježavanja ili podešavajte svjetlinu i kontrast na izborniku 
SLIKA dok slika ne bude jasna.

•  Moguće je da neke postavke rezolucije neće funkcionirati pravilno u 
PC načinu ovisno o datoj grafičkoj kartici.

•  Ako se na računaru prikazuje ULTRA HD sadržaj, video ili ZVUK 
mogu biti isprekidani ovisno o performansama računara. (Ovisno 
o modelu)

Antenska veza
Povežite TV na utičnicu zidne antene RF kablom (75 Ω).

•  Ako želite koristiti više od dva TV uređaja, upotrijebite frekvencijsku 
skretnicu antenskog signala.

•  Ako je kvalitet slike loš, instalirajte pojačivač signala pravilno kako 
biste poboljšali kvalitet slike.

•  Ako je kvalitet slike loš i pored povezane antene, pokušajte ponovo 
okrenuti antenu u odgovarajućem smjeru.

•  Kabl antene i pretvarač se ne isporučuju.
•  Podržani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
•  U slučaju lokacije koja ne podržava ULTRA HD emitiranje, ovaj TV 

ne može direktno primati ULTRA HD emitirane sadržaje. (Ovisno 
o modelu)

Veza za satelitsku antenu
(Samo satelitski modeli)

Povežite TV na satelitsku antenu i satelitsku utičnicu RF kablom (75 Ω).

Povezivanje CI modula
(Ovisno o modelu)

Prikazujte šifrirane (plaćene) usluge u digitalnom TV načinu rada.

•  Provjerite je li CI Modul umetnut u utor za PCMCIA karticu u 
pravom smjeru. Ako modul nije ispravno umetnut, može doći do 
oštećenja televizora i utora za PCMCIA karticu.

•  Ako TV ne prikazuje video i audio signale dok je CI+ CAM povezan, 
kontaktirajte operatera usluge zemaljskog/kablovskog/satelitskog 
signala.

USB veza
Neka USB čvorišta možda neće raditi. Ako uređaj povezan putem USB 
čvorišta nije prepoznat, priključite ga izravno na USB IN ulaz televizora.

Ostale veze
Povežite TV na vanjski uređaj. Za najbolji kvalitet slike i zvuka povežite 
vanjski uređaj na TV pomoću HDMI kabla. Poseban kabl ne isporučuje 
se u kompletu.

•        Opće  HDMI ULTRA HD Deep Colour : 
- Uključi : Podrška za 4K pri 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0) 
- Isključi : Podržava za 4K pri 50/60 Hz 8 bita (4:2:0)

Ako uređaj koji je povezan na Ulaz također podržava ULTRA HD
Deep Colour, vaša slika može biti jasnija. Međutim, ako uređaj to
ne podržava, možda neće raditi kako treba. U tom slučaju, povežite
uređaj na drugi HDMI ulaz ili prebacite postavku za HDMI ULTRA
HD Deep Colour na TV uređaju na Isključi.
(Funkcija je dostupna na određenim modelima koji podržavaju samo
funkciju ULTRA HD Deep Colour.)

 NAPOMENA

•  Podržani HDMI format zvuka :  
Dolby Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz) 
(Ovisno o modelu)
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Kompaktni daljinski 
upravljač

(Ovisno o modelu)

Opisi u ovom priručniku temelje se na tipkama na daljinskom 
upravljaču. Pažljivo pročitajte korisnički priručnik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili dugmaste baterije, novčićem okrenite poklopac 
odjeljka za bateriju u smjeru suprotnom od okretanja kazaljke sata. 
Zatim skinite poklopac baterije. Umetnite i učvrstite bateriju (CR2032) 
s oznakom  okrenutom prema dolje. Zatim postavite poklopac za 
bateriju na daljinski upravljač i okrenite ga u smjeru okretanja kazaljke 
sata kako biste zatvorili odjeljak za bateriju. Da biste izvadili dugmaste 
baterije, obavite postupak koji je objašnjen za umetanje baterija, ali u 
obrnutom smjeru.

Daljinski upravljač usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja 
na TV-u.

EXIT

BACK

STB
PWR

A

B

A

 (NAPAJANJE)  Uključivanje i isključivanje TV-a.

  Možete uključiti ili isključiti set-top box uređaj 
dodavanjem set-top box uređaja na univerzalni daljinski upravljač 
za TV.

  Podešavanje jačine zvuka.
  Pomjeranje kroz sačuvane programe ili kanale.

(STIŠ AJ) Isključivanje svih zvukova.

* �Pritiskanjem i držanjem dugmeta  omogućava se funkcija 
zvučnih opisa. (Ovisno o modelu)

B

  Vraćanje na prethodni nivo.
  Brisanje prikaza na ekranu i vraćanje natrag na gledanje TV-a.

 (POČETAK)  Pristup izborniku Početak. 
 (ULAZ)  Promjena ulaznog signala. 

* Kada pritisnete i zadržite dugme , prikazuje se spisak svih 
vanjskih izvora ulaznog signala.

  Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
 Navigacijske tipke  (gore/dolje/lijevo/desno) 

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali 
kroz izbornik. 

Umetanje baterije 

 UPOZORENJE

NEMOJTE PROGUTATI BATERIJU. OPASNOST OD OPEKOTINA IZAZVANIH 
HEMIKALIJAMA.

 OPREZ

•  Baterija u ovom uređaju može predstavljati opasnost od požara 
ili opekotina izazvanih hemikalijama u slučaju da se s njom ne 
postupa pravilno. Bateriju nemojte puniti, rastavljati, spaljivati 
ili zagrijavati iznad 100 °C. Prilikom zamjene koristite isključivo 
bateriju s brojem dijela CR2032. Korištenje druge baterije može 
izazvati rizik od požara ili eksplozije. Iskorištene baterije odložite 
u otpad. Bateriju držite van domašaja djece. Ne rastavljajte i ne 
odlažite kao otpad u vatru. 

•  [Isporučeno s daljinskim upravljačem] Ovaj proizvod sadrži 
bateriju u obliku novčića/dugmeta. U slučaju da se baterija u 
obliku novčića/dugmeta proguta, može izazvati teške unutrašnje 
opekotine u samo 2 sata i dovesti do smrtnog slučaja. Nove i 
korištene baterije držite van domašaja djece. U slučaju da se 
odjeljak za bateriju ne može čvrsto zatvoriti, prestanite koristiti 
proizvod i držite ga van domašaja djece. U slučaju da dođe do 
gutanja baterija ili da one dospiju u bilo koji dio tijela, odmah 
potražite pomoć ljekara.

•  Ako imate duge nokte, nemojte prstom otvarati poklopac odjeljka 
za bateriju. Može vam puknuti nokat.
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Funkcije tipki magičnog 
daljinskog upravljača

Kada se prikaže poruka “Baterija magičnog daljinskog upravljača je 
gotovo prazna. Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije 
(1,5 V AA) tako da priključci  i  odgovaraju oznaci u odjeljku i 
zatvorite poklopac baterije. Pazite da usmjeravate daljinski upravljač 
prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. Da biste izvadili baterije, 
obavite postupak koji je objašnjen za umetanje baterija, ali u obrnutom 
smjeru.

(Ovisno o modelu)
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 (NAPAJANJE)  Uključivanje i isključivanje TV-a.
  Možete uključiti ili isključiti set-top box uređaj 

dodavanjem set-top box uređaja na univerzalni daljinski upravljač 
za TV.
Tipke brojeva  Unošenje brojeva.

 (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu. 
  Pristup popisu sačuvanih programa.

 (Daljinski upravljač na ekranu)  Prikazuje Daljinsko 
upravljanje ekrana.  
* Pristup izborniku Univerzalne kontrole. (Ovisno o modelu)

B

   Podešavanje jačine zvuka.
 P   Pomjeranje kroz sačuvane programe ili kanale.
(STIŠ AJ) Isključivanje svih zvukova.

* �Pritiskanjem i držanjem dugmeta  omogućava se funkcija 
zvučnih opisa. (Ovisno o modelu)

 (TRAŽI)  Pretražite sadržaje kao što su TV emisije, filmovi i drugi 
videozapisi ili izvršite pretraživanje na webu unošenjem izraza za 
pretraživanje u okvir za pretragu.

 (Prepoznavanja glasa) (Ovisno o modelu) 
Za korištenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrežna veza.
1.    Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
�2.    Govorite kada se na TV ekranu pojavi prozor za glas.
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 (POČETAK)  Pristup izborniku Početak.
  Prikaz prethodnih kanala.

  Prikazuje početni meni za set-top box.
* Kada ne gledate koristeći set-top box: prikazuje se ekran set-top 
box uređaja.

 Točkić (OK)  Pritisnite sredinu točkića kako biste odabrali 
izbornik. Programe možete mijenjati korištenjem dugmeta točkića.

 Navigacijske tipke  (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali 
kroz izbornik. Ako pritisnete dugmad   dok se koristi 
pokazivač, pokazivač će nestati s ekrana i Čarobni daljinski upravljač 
će raditi kao obični daljinski upravljač. Da biste ponovo prikazali 
pokazivač na ekranu, protresite Čarobni daljinski upravljač ulijevo i 
udesno.

  Vraćanje na prethodni ekran.
  Brisanje prikaza na ekranu i vraćanje natrag na gledanje TV-a.

  Prikazuje programski vodič.

D

  Koristi se za gledanje 3D videa. (Samo 3D modeli)
 (ULAZ)  Promjena ulaznog signala. 

* Kada pritisnete i zadržite dugme , prikazuje se spisak svih 
vanjskih izvora ulaznog signala.

 (Brze postavke)  Pristupanje brzim postavkama. 
* Kada pritisnete i zadržite dugme , prikazuje se meni Sve 
postavke.
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TIPKE ZA TELETEKST ( , )  Ove tipke koriste se za 
teletekst.

  Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu. 
Tipke za upravljanje ( )  Upravljanje medijskim sadržajem.

  Zumiranje na područje na koje pokazuje daljinski upravljač.
  Zumiranjem na odabrano područje možete ga prikazati 

preko cijelog ekrana.
Obojene tipke  Služe za pristup posebnim funkcijama u nekim 
izbornicima. 
( : Crveni, : Zeleni, : Žuti, : Plavi)

(Ovisno o modelu)

A

B

A

 (NAPAJANJE)  Uključivanje i isključivanje TV-a.

  (STB NAPAJANJE)  Možete uključiti ili isključiti set-top box 
uređaj dodavanjem set-top box uređaja na univerzalni daljinski 
upravljač za TV.
Tipke brojeva  Unošenje brojeva.

 (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu. 
  Pristup popisu sačuvanih programa.

 (Daljinski upravljač na ekranu)  Prikazuje Daljinsko 
upravljanje ekrana.  
* Pristup izborniku Univerzalne kontrole. (Ovisno o modelu)

B

   Podešavanje jačine zvuka.
 P   Pomjeranje kroz sačuvane programe ili kanale.

(STIŠ AJ) Isključivanje svih zvukova.

* �Pritiskanjem i držanjem dugmeta  omogućava se funkcija 
zvučnih opisa. (Ovisno o modelu)

 (TRAŽI)  Pretražite sadržaje kao što su TV emisije, filmovi i drugi 
videozapisi ili izvršite pretraživanje na webu unošenjem izraza za 
pretraživanje u okvir za pretragu.

 (Prepoznavanja glasa) (Ovisno o modelu) 
Za korištenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrežna veza.
1.    Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
�2.    Govorite kada se na TV ekranu pojavi prozor za glas.

 (POČETAK)  Pristup izborniku Početak.
  Prikaz prethodnih kanala.

  Prikazuje početni meni za set-top box.
* Kada ne gledate koristeći set-top box: prikazuje se ekran set-top 
box uređaja.

C

D

C

 Točkić (OK)  Pritisnite sredinu točkića kako biste odabrali 
izbornik. Programe možete mijenjati korištenjem dugmeta točkića.

 Navigacijske tipke  (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali 
kroz izbornik. Ako pritisnete dugmad   dok se koristi 
pokazivač, pokazivač će nestati s ekrana i Čarobni daljinski upravljač 
će raditi kao obični daljinski upravljač. Da biste ponovo prikazali 
pokazivač na ekranu, protresite Čarobni daljinski upravljač ulijevo i 
udesno.

  Vraćanje na prethodni ekran.
  Brisanje prikaza na ekranu i vraćanje natrag na gledanje TV-a.

  Prikazuje programski vodič.
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D

  Koristi se za gledanje 3D videa. (Samo 3D modeli)
 (ULAZ)  Promjena ulaznog signala. 

* Kada pritisnete i zadržite dugme , prikazuje se spisak svih 
vanjskih izvora ulaznog signala.

 (Brze postavke)  Pristupanje brzim postavkama. 
* Kada pritisnete i zadržite dugme , prikazuje se meni Sve 
postavke.
Obojene tipke  Služe za pristup posebnim funkcijama u nekim 
izbornicima. 
( : Crveni, : Zeleni, : Žuti, : Plavi)
TIPKE ZA TELETEKST ( , )  Ove tipke koriste se za 
teletekst.

  Zumiranje na područje na koje pokazuje daljinski upravljač.
  Zumiranjem na odabrano područje možete ga prikazati 

preko cijelog ekrana.

Registriranje magičnog daljinskog 
upravljača 

Registriranje čarobnog daljinskog 
upravljača

Da biste mogli koristiti Čarobni daljinski upravljač, prvo ga uparite sa 
TV-om.
1 �Umetnite baterije u Čarobni daljinski upravljač i uključite TV.
2 �Usmjerite Čarobni daljinski upravljač prema TV-u i pritisnite  

Točkić (OK) na daljinskom upravljaču.
* �Ako TV ne uspije registrirati Čarobni daljinski upravljač, pokušajte 

ponovo nakon što isključite i ponovo uključite TV.

Poništavanje registriranja čarobnog 
daljinskog upravljača

Pritisnite istovremeno tipke  i  (POČETAK) i držite ih pet 
sekundi kako biste otkazali uparivanje Čarobnog daljinskog pravljača 
s TV-om.
* �Pritiskanjem i držanjem tipke  moći ćete odmah otkazati i 

ponovo registrirati Čarobni daljinski upravljač.

Licence
Podržane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za više 
informacija o licencama, posjetite stranicu www.lg.com.

Napomena sa 
informacijama o softveru 
otvorenog koda

Da biste pribavili izvorni kôd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama 
za otvoreni kôd, koje su sadržane u ovom proizvodu, molimo posjetite 
stranicu  http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute 
licencne odredbe, odricanja od garancije i obavijesti o autorskim 
pravima.

LG Electronics će vam također isporučiti otvoreni kôd na CD-ROM disku po 
cijeni koja pokriva trošak takve distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, 
pakovanja i isporuke) nakon što pošaljete zahtjev na adresu opensource@
lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

Postavljanje vanjskog 
upravljačkog uređaja

Informacije o vanjskom upravljačkom uređaju potražite na www.lg.com.
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Rješavanje problema

Nije moguće kontrolirati TV putem daljinskog upravljača.

•  Provjerite senzor daljinskog upravljača na uređaju i pokušajte 
ponovo.

•  Provjerite ima li nekih prepreka između uređaja i daljinskog 
upravljača.

•  Provjerite da li baterije još funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane 
(  na ,  na ).

Nema slike na ekranu i ne reproducira se zvuk.

•  Provjerite je li uređaj uključen.
•  Provjerite je li kabl za napajanje uključen u utičnicu.
•  Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne utičnice 

uključivanjem drugih uređaja.
TV se iznenada isključuje.

•  Provjerite postavke kontrole napajanja. Mogući prekid napajanja.
•  Provjerite da li je funkcija Samoisključivanje / Isključivanje 

pomoću tajmera aktivirana u postavkama za Tajmeri.
•  Provjerite da li je aktivirana funkcija Automatsko isključivanje 

napajanja u postavkama Opće  ECO MOD. (Ovisno o modelu)
•  Ako nema signala kada je TV uključen, TV će se automatski isključiti 

nakon 15 minuta neaktivnosti.
Prilikom povezivanja na računar (HDMI), prikazuje se poruka ‘Nema 
signala’ ili ‘Nevažeći format’.

•  Isključite/uključite TV putem daljinskog upravljača.
•  Ponovo povežite HDMI kabl.
•  Ponovo pokrenite računar dok je TV uključen.

Specifikacije

Specifi kacije za bežični modul 
•  Pošto kanali u opsegu mogu varirati za pojedinačne zemlje, 

korisnik ne može promijeniti ili podesiti radnu frekvenciju. Ovaj 
proizvod je konfiguriran za regionalnu tabelu frekvencija.

•  Napominjemo korisnicima da se ovaj uređaj treba instalirati i 
koristiti uz minimalnu udaljenost od 20 cm između uređaja i tijela.

Specifi kacije za bežični modul (LGSBWAC61) 

Bežičnog LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencijski opseg Izlazna snaga (maks.)

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5725 MHz

5725 do 5850 MHz (Za države 
izvan EU)

15,5 dBm
17,5 dBm
8,0 dBm

Bluetooth

Frekvencijski opseg Izlazna snaga (maks.)

2400 do 2483,5 MHz 10 dBm

* Standard ‘IEEE802.11ac’ nije dostupan u svim zemljama.

CI modul (Š x V x D) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Uvjeti 
okruženja

Radna tem-
peratura 0 °C do 40 °C

Vlažnost 
u radnom 
okruženju

Manje od 80 %

Temperatura 
skladištenja  -20 °C do 60 °C

Vlažnost pri 
skladištenju Manje od 85 %

(Ovisno o zemlji)

Digitalna TV Analogna TV

Satelit Zemaljska Kablovska Zemaljska / Kablovska

Televizijski sistem DVB-S/S2* DVB-T 
DVB-T2* DVB-C PAL/SECAM B/G, D/K, I, 

SECAM L

Pokrivenost kanala 
(Opseg) 950 ~ 2150 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz 
UHF IV : 470 ~ 606 MHz 
UHF V : 606 ~ 862 MHz 

 
S Opseg II : 230 ~ 300 MHz 
S Opseg III : 300 ~ 470 MHz

46 ~ 862 MHz 46 ~ 862 MHz

Maksimalni broj programa koji se 
mogu pohraniti 6.000 3.000

Induktivni otpor vanjske antene 75 Ω

* Samo modeli koji podržavaju DVB-T2/C/S2.



Ве молиме внимателно прочитајте го упатството пред да 
ракувате со вашиот уред и задржете го за користење во 
иднина.

www.lg.com

Безбедносни информации и  
референтни материјали
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Безбедносни упатства

Пред да го користите производот прочитајте  
ги внимателно овие безбедносни мерки на 
претпазливост.

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Не поставувајте ги телевизорот и далечинскиот управувач во 
следните опкружувања:

•  Места изложени на директна сончева светлина
•  Област со висока влажност како бања
•  Во близина на извори на топлина како печки и други уреди 

кои емитуваат топлина
•  Во близина на работни маси во кујни или развлажнувачи каде 

лесно може да бидат изложени на пареа или масло
•  Области изложени на дожд или ветер
•  Во близина на садови со вода како вазни

Во спротивно, тоа може да предизвика пожар, електричен удар, 
неисправно функционирање или деформирање на производот.

Не поставувајте го производот на места каде може да биде 
изложен на прашина. Тоа би можело да предизвика опасност од 
пожар.

Приклучокот за електрична мрежа треба да служи како елемент за 
исклучување. Приклучокот треба да може веднаш да се употреби.

Не допирајте го струјниот кабел со влажни раце. Покрај тоа, 
доколку приклучоците на кабелот се влажни или покриени со 
прашина, исушете го целосно приклучокот на електричниот кабел 
или избришете ја прашината.  
Може да добиете струјен удар како резултат на преголема 
влажност.

Водете сметка струјниот кабел да го поврзете на заземјена струја. 
(Освен за уреди кои не се заземјуваат.) Во спротивно, може да се 
случи да ве удри струја или да бидете повредени.

Кабелот за струја вметнете го целосно.  
Доколку струјниот кабел не биде целосно вметнат, може да 
избувне пожар.

Внимавајте струјниот кабел да не дојде во допир со жешки 
предмети како на пр. греалка.  
Тоа би можело да предизвика пожар или опасност од електричен 
удар.

Не поставувајте тежок предмет, или самиот производ, на кабелот 
за напојување. Во спротивно, би можело да дојде до пожар или 
електричен удар.

Превиткајте го кабелот на антената помеѓу внатрешниот и 
надворешниот дел од зградата за да се спречи протекување на 
дождот во кабелот. Тоа би можело да предизвика оштетување 
заради водата во производот и електричен удар.

При поставување на телевизорот на ѕид, внимавајте на неговата 
задна страна да не се протегаат каблите за напојување и сигнал. 
Тоа би можело да предизвика пожар или електричен удар.
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Не приклучувајте премногу електрични уреди на единечен 
електричен штекер со повеќе приклучоци.  
Во спротивно, би можело да дојде до пожар заради прегревање.

Не испуштајте го производот и не дозволувајте да падне при 
поврзување на надворешни уреди. Во спротивно, би можело да 
дојде до повреда или оштетување на производот.

Desiccant

Материјалите отпорни на влага или најлонските обвивки за 
пакување чувајте ги надвор од дофат на деца. Материјалот 
отпорен на влага е штетен доколку се проголта. Ако случајно се 
проголта, натерајте го лицето да поврати и посетете ја најблиската 
болница. Покрај тоа, најлонските обвивки може да предизвикаат 
гушење. Чувајте ги надвор од дофат на деца.

Не дозволувајте деца да се качуваат или да се држат со својата 
тежина на телевизорот.  
Во спротивно, телевизорот може да падне и да предизвика 
сериозни повреди.

Внимавајте кога ги фрлате истрошените батерии за да спречите 
дете да ги стави во уста.  
Во случај да ги проголта, веднаш однесете го на лекар.

Не вметнувајте проводник (како што се метални прачки) на 
едната страна од струјниот кабел додека неговата друга страна е 
поврзана на влезниот приклучок на ѕидот. Покрај тоа, не допирајте 
го струјниот кабел веднаш по неговото приклучување на влезниот 
приклучок на ѕидот. Може да ве удри струја. (Во зависност од 
моделот)

Немојте да ставате или чувате запаливи супстанци во близина 
на производот. Постои опасност од експлозија или пожар како 
резултат на невнимателно ракување со запаливи супстанци.

Не испуштајте метални објекти како што се метални парички, 
шноли, или жица во производот, или запаливи објекти како што се 
хартија и чкорчиња од кибрит. Децата треба особено да внимаваат.
Може да дојде до струен удар, пожар или повреда. Доколку 
надворешен предмет се испушти во производот, исклучете го 
струјниот кабел и контактирајте со сервисниот центар.

Не прскајте вода на производот и не чистете го со запаливи 
материи (разредувач или бензол). Може да дојде до пожар или 
незгода од струен удар.

Не дозволувајте удирање или паѓање на објекти во производот и 
не фрлајте предмети кон екранот.  
Би можеле да се повредите или производот може да се оштети.

Никогаш не допирајте го овој производ или антената за време на 
грмотевици или молњи. Може да ве удри струја.

Никогаш не допирајте го штекерот на ѕидот кога постои испуштање 
на гасотворете ги прозорците и проветрете.  
Тоа може да предизвика пожар или запалување со искра.
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Немојте сами да го расклопувате, поправате или модификувате 
производот. Може да дојде до пожар или незгода од струен удар. 
Контактирајте го сервисниот центар за проверка, калибрација или 
поправка.

Ако се случи нешто од подолу наведеното, веднаш исклучете го 
производот од напојување и обратете се до локалниот сервисен 
центар.

•  Производот е удрен
•  Производот е оштетен
•  Туѓи тела се навлезени во производот
•  Производот испушта чад или чуден мирис

Ова може да предизвика пожар или електричен удар.

Ако немате намера да го користите производот подолго време, 
исклучете го струјниот кабел од производот.  
Наталожената прашина може да предизвика пожар или поради 
оштетена изолација може да дојде до истекување на електрична 
струја, струен удар или пожар.

Уредот не би требало да се изложува на капење и прскање и на 
него не треба да се поставуваат предмети наполнети со течности, 
како на пр. вазни.

Не инсталирајте го овој производ на ѕид, доколку таму може да 
се изложи на масло или масни честички. Тоа може да предизвика 
оштетување и паѓање на производот.

Доколку вода или некоја друга супстанца навлезе во производот 
(на пр. во AC адаптерот, кабелот за напојување, телевизорот), 
откачете го кабелот за напојување и веднаш обратете се до 
центарот за услуги. Во спротивно, би можело да дојде до пожар 
или електричен удар.

Користете само AC адаптер и кабел за напојување одобрени од 
LG Electronics. Во спротивно, тоа може да предизвика пожар, 
електричен удар, неисправно функционирање или деформирање 
на производот.

Немојте да го расклопувате AC адаптерот или кабелот за 
напојување. 
Ова може да предизвика пожар или електричен удар.

Внимателно ракувајте со адаптерот за да спречите надворешни 
удари. 
Надворешниот удар може да предизвика оштетување на 
адаптерот.

Проверете дали кабелот за напојување е цврсто приклучен на 
приклучокот за напојување на телевизорот. (Во зависност од 
моделот)

 ВНИМАНИЕ

Инсталирајте го производот на места каде што нема радио 
бранови.

Треба да има доволно растојание помеѓу надворешната антена 
и електричниот вод за да се спречи контакт меѓу нив дури и ако 
антената падне. Тоа би можело да предизвика електричен удар.

Не инсталирајте го производот на места како нестабилни полици 
или закосени површини. Исто така, избегнувајте места каде 
постојат вибрации или каде производот не би имал добра подлога. 
Во спротивно, производот може да падне или да се преврти, што 
може да предизвика повреди или оштетување на производот.
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Ако го инсталирате телевизорот на држач, потребно е да се 
преземат мерки за да се спречи превртување на производот. Во 
спротивно, производот може да падне и да предизвика повреди.

Ако имате намера производот да го монтирате на ѕид, на задната 
страна од производот прикачете рамка за монтирање усогласена 
со VESA стандардот (опционален дел). При инсталирање на уредот 
со користење на носач за на ѕид (опционален дел), внимателно 
прицврстете го за да не дојде до паѓање.

Користете само додатоци / опрема наведени од производителот.

При инсталирање на антената, обратете се до квалификуван 
сервисер. Може да дојде до опасност од пожар или електричен 
удар.

Кога гледате телевизија, ви препорачуваме да се наоѓате на 
растојание барем 2 до 7 пати поголемо од дијагоналата на 
екранот. Доколку гледате телевизија подолго период, тоа може да 
предизвика заматување на видот.

Користете го единствено специфицираниот тип на батерија.  
Во спротивно, би можело да дојде до оштетување на далечинскиот 
управувач.

Не мешајте ги новите со старите батерии.  
Тоа може да предизвика прегревање или истекување на батериите.

Батериите не треба да бидат изложени на прекумерна топлина 
и треба да се чуваат подалеку од директна сончева светлина, 
отворени камини или електрични греалки.

НЕМОЈТЕ да ставате батерии кои не може да се полнат во уред за 
полнење.

Водете сметка да нема предмети помеѓу далечински управувач и 
неговиот сензор.

Сигналот од далечинскиот управувач може да биде попречен од 
сончева светлина или друг вид силна светлина. Во овој случај, 
затемнете ја собата.

При поврзување надворешни уреди како конзоли за видео 
игри, проверете дали каблите за поврзување се доволно долги. 
Во спротивно, производот може да се преврти, што може да 
предизвика повреди или оштетување на производот.

Немојте да го вклучувате/исклучувате на уредот со вметнување 
или вадење на струјниот кабел од штекерот на ѕидот. (Не 
употребувајте го приклучокот на струјниот кабел како прекинувач.) 
Тоа би можело да предизвика механичко оштетување или пак 
струен удар.

Следете ги упатствата за инсталирање наведени подолу за да се 
спречи прегревање на производот.

•  Растојанието меѓу производот и ѕидот треба да биде поголемо 
од 10 cm.

•  Не вршете инсталирање на производот на места без 
вентилација (на пр. на полица или шкаф).

•  Немојте да го инсталирате производот на тепих или перница.
•  Внимавајте отворот за вентилација да не е блокиран од 

покривка за маса или завеса.
Во спротивно, тоа би можело да предизвика пожар.
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Внимавајте да не ги допрете отворите за вентилација при гледање 
на телевизорот подолго време, бидејќи отворите за вентилација 
можат да станат жешки. Ова не влијае врз функционирањето или 
перформансите на производот.

Одвреме навреме проверете го кабелот на уредот и доколку 
забележите оштетување или неисправност, исклучете го 
и прекинете со употребата на уредот додека не се замени 
неисправниот дел од кабелот од страна на овластен сервисер.

Спречете собирање на прашина на приклучоците на електричниот 
кабел или штекерот.  
Тоа би можело да предизвика опасност од пожар.

Заштитете го струјниот кабел од физичко и механичко оштетување, 
како извиткување, всукување, приклештување, притиснување 
со врата, или нагазување. Особено внимавајте на приклучоците, 
штекерите и местото каде кабелот излегува од уредот.

Не притискате силно на панелот со рака или остар предмет, како 
нокт, молив или пенкало, и не гребете го.

Избегнувајте допирање на екранот или задржување на прстите 
на него подолго време. При ова може да се предизвикаат некои 
привремени ефекти на изобличување на екранот.

При чистење на производот и неговите компоненти, прво откачете 
го кабелот за напојување и потоа избришете го производот со 
мека крпа. Примена на прекумерен притисок може да предизвика 
гребење или губење на бојата. Не прскајте вода на производот 
и не бришете го со влажна крпа. Никогаш не користете средства 
за чистење стакло, индустриски или средства за давање сјај за 
автомобили, абразиви или восок, бензол, алкохол итн., кои може 
да го оштетат производот и неговиот панел.  
Во спротивно може да дојде до пожар, електричен удар или 
оштетување на производот (деформација, корозија или кршење).

Сè додека уредот е поврзан на ѕиден штекер на наизменична 
струја, тој е поврзан на извор на напојување иако можеби вие сте 
го исклучиле со ПРЕКИНУВАЧ.

При откачување на кабелот, држете го за приклучокот и повлечете. 
Ако жиците во кабелот за напојување се прекинати, може да дојде 
до пожар.

При преместување на производот, внимавајте прво да го исклучите  
напојувањето. Потоа, откачете ги каблите за напојување, 
антенските кабли и сите кабли за поврзување.  
Телевизорот или кабелот за напојување може да се оштетат и да 
предизвикаат пожар или електричен удар.

При преместување или распакување на производот, заради 
неговата тежина работете по двајца.  
Во спротивно, може да дојде до повреда.

Наведете ги сите сервисирања на овластени сервисни лица. 
Сервисирање е потребно кога уредот е оштетен на каков било 
начин, како во случај на неисправност на кабелот за напојување 
или приклучокот на кабелот, прскање на течност или кога објекти 
паднале во уредот, изложување на уредот на дожд или влага, кога 
тој не функционира нормално, или доколку се испушти.
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Ако производот е ладен на допир, при вклучувањето може да се 
појави мало “треперење”. Ова е нормално, кај производот нема 
никаков проблем.

Овој екран е напреден производ кој содржи неколку милиони 
пиксели.  
На панелот може да се видат мали црни точки и/или светло обоени 
точки (во бела, црвена, сина или зелена боја) со големина од 1 
ppm. Ова не укажува на дефект и не влијае врз перформансите и 
сигурното функционирање на производот.  
Овој феномен исто така се случува и кај производи на трети страни 
и не може да биде причина за замена или враќање на пари.

Во зависност од местото на гледање може да забележите различна 
осветленост и боја на екранот (лево/десно/горе/долу).  
Овој феномен се должи на карактеристиките на панелот. Ова не е 
поврзано со перформансите на производот, и тоа не претставува 
неисправност.

Прикажувањето на неподвижна слика на подолг временски 
период може да предизвика врежување на сликата. Избегнувајте 
прикажување на фиксна слика на ТВ екранот на подолг временски 
период.

Кога се извршува функцијата Избриши шум на екран, можно е да 
се појават хоризонтални линии. Ова е вообичаено и нема потреба 
за загриженост.

Генериран звук

Звук на “крцкање”: Звукот на крцкање кој настанува за време 
на гледање или исклучување на телевизорот се генерира при 
термичко собирање на пластиката заради температурата и 
влажноста. Овој шум е вообичаен кај производите кај кои доаѓа 
до термички деформации. Брмчење на електричните кола/
зуење на панелот: Шум со ниско ниво се генерира од колата 
со преклопување со голема брзина, кои испорачуваат големи 
количини на струја за функционирање на производот. Шумот се 
разликува во зависност од производот.
Овој генериран звук не влијае врз перформансите и сигурното 
функционирање на производот.

Не користете електронски уреди со висок напон во близина на 
телевизорот(на пр. електрична тепалка за комарци). Тоа може да 
предизвика неисправност на производот.

Гледање на 3D слика (Само 3D 
модели)

 ВНИМАНИЕ

•  Децата треба да ги надгледува возрасно лице кога гледаат 
3D видео запис. Доколку детето се пожали на замор на очите, 
главоболка или замаглен вид додека гледа 3D, препорачливо 
е да одмори одреден временски период пред да продолжи да 
гледа 3D содржини.

•  При гледање на 3D видео запис, некои лица можно е да 
почувствуваат непријатности како главоболка, вртоглавица, 
замор или замаглен вид. Во тој случај, престанете со 
гледањето на 3D видео снимки и одморете.

•  Доколку гледате 3D снимки подолг временски период, можно 
е да почувствувате замор на очите. Во тој случај, престанете со 
гледањето на 3D видео снимки и одморете.

•  Користете само LG 3D очила. Во спротивно, може да не бидете 
во можност да гледате 3D видео снимки правилно.

•  Немојте да ги користете 3D очилата наместо вашите нормални 
очила, очилата за сонце или заштитните очила.

•  Не чувајте ги 3D очилата на екстремно високи или ниски 
температури. Тоа ќе предизвика деформации.

•  Немојте да ги користите 3D очилата додека одите или се 
движите. Тоа може да предизвика незгода или повреда.

•  Внимавајте очите да не ви дојдат до допир со рамките од 3D 
очилата.

•  Немојте да гледате 3D содржини доколку имате 
фотосензитивни напади, епилепсија или срцева болест.

Подготовка

 ЗАБЕЛЕШКА
•  Ако телевизорот се вклучува за првпат откако е испорачан од 

фабрика, иницијализирањето на телевизорот може да трае 
неколку минути.

•  Прикажаната слика може да се разликува од вашиот телевизор.
•  OSD (On Screen Display - приказ на екранот) може малку да се 

разликува од приказот што е даден во ова упатство.
•  Достапните менија и опции може да се разликуваат во зависност 

од влезниот извор или моделот на производот кој го користите.
•  Во иднина, на овој телевизор може да му бидат додадени 

нови функции.
•  Елементите кои се испорачуваат со вашиот производ може да 

се разликуваат во зависност од моделот.
•  Спецификациите на производите или содржината на ова 

упатство може да бидат променети без претходно известување 
заради надградување на функциите на производите.

•  За оптимално поврзување, HDMI каблите и USB уредите треба 
да имаат лежиште со дебелина помала од 10 mm и широчина 
помала од 18 mm. Доколку USB кабелот или USB меморискиот 
уред не може да се вметне во USB влезот на телевизорот, 
употребете продолжителен кабел кој поддржува USB 2.0. 
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*A <=  10 mm

*B <=  18 mm  

•  Користете сертифициран кабел со логото HDMI.
•  Доколку не користите сертифициран HDMI кабел, екранот 

може да не прикажува ништо или да се појави грешка во 
поврзувањето. (Препорачани типови на HDMI кабли) 
- HDMI®/TM кабел со голема брзина (3м или помалку) 
- HDMI®/TM кабел со голема брзина со Ethernet (3м или  
   помалку)

 ВНИМАНИЕ
•  За да обезбедите сигурно и долготрајно користење, немојте да 

користите неодобрени предмети.
•  Какви било оштетувања или повреди настанати заради употреба 

на неодобрени предмети не се опфатени со гаранцијата.
•  Одредени модели на екранот имаат прилепен тенок слој и тој 

не смее да се отстранува.
•  При прикачување на држачот на телевизорот, екранот 

поставете го со лицето надолу на маса или рамна површина со 
мека подлога за да се заштити екранот од гребење.

•  Обрнете внимание завртките да бидат правилно вметнати 
и безбедно прицврстени. (Доколку тие не се доволно 
прицврстени, телевизорот може да се накоси нанапред по 
инсталирањето.) Немојте да употребувате премногу сила и 
премногу да ги затегнувате завртките; во спротивно тие може 
да се оштетат и да не бидат правилно прицврстени.

•  Исцедете ја прекумерната количина на вода или средство за 
чистење од ткаенината.

•  Немојте да прскате со вода или средство за чистење директно 
врз екранот на телевизорот.

•  Испрскајте доволно количина на вода или средство за чистење 
на сува ткаенина за да го избришете екранот.

Одделно купување
Додатоците со одделно купување можат да бидат променети 
заради подобрување на квалитетот без претходно известување.
Обратете се до вашиот продавач за да ги набавите овие елементи.
Овие уреди работат само со одредени модели.
Името на моделот или дизајнот може да бидат променети во 
зависност од ажурирањето на функциите на производот, потребите 
или политиките на производителот.

(Во зависност од моделот)

AG-F***
Очила за 3D кино

AN-MR650
Магичен далечински

AG-F***DP
Очила за двојно играње

AN-VC550
Смарт камера

Подигнување и 
пренесување на 
телевизорот
При пренесување или подигнување на телевизорот, прочитајте 
ги следните напатствија за да се спречи гребење или оштетување 
на телевизорот и за безбедно пренесување без оглед на видот и 
големината.

•  Се препорачува телевизорот да се пренесува во кутијата или 
материјалот за пакување во кои телевизорот оригинално бил 
испорачан.

•  Пред преместување или подигнување на телевизорот, 
откачете го кабелот за напојување и сите кабли.

•  Кога го држите телевизорот, екранот треба да биде завртен 
спротивно од вашето тело за да се избегне оштетување.

•  Цврсто држете го горниот и долниот дел од рамката на 
телевизорот. Внимавајте да не ги држите проѕирниот дел, 
звучникот или делот за решетка на звучникот.

•  При пренесување на голем телевизор, потребно е учество на 
најмалку 2 лица.

•  При рачно пренесување на телевизорот, држете го 
телевизорот како што е прикажано на следната слика.

•  При пренесување на телевизорот, немојте да го изложувате на 
нишање или прекумерни вибрации.

•  При пренесување на телевизорот, задржете го во исправена 
положба, никогаш немојте да го завртувате странично или да 
го накосувате налево или надесно.

•  Не применувајте прекумерен притисок кој би предизвикал 
превиткување/закривување на рамката на куќиштето, бидејќи 
тоа може да го оштети екранот.

•  При ракување и пренесување на телевизорот, внимавајте да 
не ги оштетите испакнатите копчиња. 
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 ВНИМАНИЕ
•  Избегнувајте секакво допирање на екранот, бидејќи тоа може 

да резултира во оштетување на екранот.
•  Немојте да го преместувате телевизорот држејќи го за 

држачите за кабли, бидејќи држачите за кабли може да се 
скинат и да дојде до повреда и оштетување на телевизорот.

Користење на копчето

(Во зависност од моделот)
Со притиснување или поместување на копчето можете едноставно 
да управувате со функциите на телевизорот.

<Тип A>

Џојстик копче

<Тип B>

Џојстик копче

Основни функции  

Вклучување (Притиснете)
Исклучување (Притиснете и задржете)1

Контрола на јачината на звук

Контрола на програмите

1	 Сите активни апликации ќе се затворат, а снимањата кои се во 
тек ќе запрат.

Прилагодување на менито
Кога телевизорот е вклучен, притиснете го еднаш  копчето. 
Можете да ги прилагодувате елементите од менито со 
притиснување или поместување на копчињата.

 Исклучување на напојувањето.
Ги брише приказите на екранот и враќа на гледање 
телевизија.
Промена на изворот на влезен сигнал.

Пристапува на менито со поставките.

Поставување на маса

1	 Подигнете го телевизорот и закосете го по потреба за да дојде во 
исправена положба на масата.

•  Оставете простор од 10 cm (минимум) од ѕидот за правилна 
вентилација.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Поврзете го кабелот за напојување со штекер на ѕид.

 ВНИМАНИЕ

•  Немојте да го поставувате телевизорот во близина на извори 
на топлина, бидејќи може тоа може да предизвика пожар или 
друга штета.
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Прицврстување на телевизорот 
на ѕид 
(Оваа функција не е достапна за сите модели.)

1	 Вметнете ги и прицврстете ги завртките со отвор, или носачите и 
завртките на задната страна од телевизорот.

•  Ако има вметнато завртки на местото за завртки со отвор, 
прво извадете ги завртките.

2	 Монтирајте ги носачите за ѕид со завртките на ѕидот.  
Усогласете ја позицијата на носачите за ѕид со завртките со отвор 
поставени на задната страна од телевизорот.

3	 Цврсто поврзете ги завртките со отвор и носачите за ѕид 
со издржливо јаже. Внимавајте да задржите хоризонтална 
положба на јажето.

 ВНИМАНИЕ

•  Внимавајте децата да не се качуваат или да се држат со својата 
тежина на телевизорот.

 ЗАБЕЛЕШКА

•  Користете платформа или ормар кои се доволно цврсти и 
големи за да овозможат безбедна поддршка на телевизорот.

•  Носачите, завртките и јажињата не се испорачуваат. 
Дополнителна опрема можете да набавите од вашиот локален 
продавач.

Монтирање на ѕид

Внимателно прикачете го опционалниот носач за на ѕид на задната 
страна од телевизорот и инсталирајте го носачот на цврст ѕид под 
прав агол во однос на подот. При прикачување на телевизорот 
на други градежни материјали, ве молиме обратете се до 
квалификувано лице. LG препорачува монтирањето на ѕид да биде 
извршено од квалификувано професионално лице за инсталирање. 
Ви препорачуваме да го користите носачот за прицврстување 
на ѕид на LG. Носачот за прицврстување на ѕид на LG е лесен за 
преместување, заедно со поврзаните кабли. 
Ако не го користите носачот за прицврстување на ѕид на LG, 
ве молиме користете носач за прицврстување на ѕид кадешто 
растојанието од ѕидот ќе биде соодветно поставено за полесно 
поврзување на надворешните уреди. Препорачливо е да ги поврзете 
сите кабли пред да ги поставите фиксираните носачи за на ѕид.

10 cm
10 cm

10 cm

10 cm

Треба да користите завртки и носач за на ѕид кои ги задоволуваат 
VESA стандардите. Стандардните димензии на комплетите за 
монтирање на ѕид се опишани во следната табела.

Одделно купување (Носач за монтирање 
на ѕид)

Модел OLED55/65B6*
OLED55/65E6*
OLED55/65C6*

VESA (mm) (A x B)  300 x 200 400 x 200
Стандардна
завртка M6 M6

Број на завртки 4 4
Носач за прицврстување
на ѕид OTW420B OTW420B

A
B

 ВНИМАНИЕ
•  Пред поставување на телевизорот на носач за ѕид, извадете го 

држачот вршејќи ги дејствата за прикачување на држачот по 
обратен редослед. 
 ЗАБЕЛЕШКА

•  За да го отстраните држачот, држете го горниот и долниот дел 
од држачот, а потоа извлечете го додека го спуштате како што 
е прикажано подолу. (Само OLED55/65E6*)

1

2

1

2

•  За да го инсталирате држачот за монтирање на ѕид, користете 
ги завртките на држачот за да го прикачите капакот за 
монтирање на ѕид на долниот дел од производот како што е 
прикажано на сликата подолу. (Само кога е испорачан елемент 
во следната форма)

Испорачан елемент

Капак за 
монтирање на ѕид x 2
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Поврзувања (известувања)
Поврзувајте различни надворешни уреди со телевизорот 
и менувајте ги режимите за влезен сигнал за да изберете 
надворешен уред. За повеќе информации околу поврзувањето на 
надворешен уред, погледнете во упатството испорачано со секој 
од уредите.  
Достапни надворешни уреди се: HD ресивери, DVD плеери, VCR, 
аудио системи, USB уреди за складирање, PC, уреди за игри и други 
надворешни уреди.

 ЗАБЕЛЕШКА

•  Поврзувањето со надворешниот уред може да се разликува во 
зависност од моделот.

•  Надворешните уреди поврзувајте ги со телевизорот без оглед 
на редоследот на TV приклучокот.

•  Ако снимате TV програма на DVD рекордер или VCR, кабелот 
за влезен сигнал во телевизорот поврзете го преку DVD 
рекордерот или VCR уредот. За повеќе информации околу 
снимањето, погледнете во упатството испорачано со секој од 
поврзаните уреди.

•  Упатства за ракување побарајте во прирачникот за 
надворешната опрема.

•  Ако сакате да поврзете уред за игри со телевизорот, користете 
го кабелот испорачан со уредот за игри.

•  Во PC режим, може да има шум поврзан со резолуцијата, 
вертикалната шема, контрастот или осветленоста. Ако е 
присутен шум, сменете го PC излезот на друга резолуција, 
сменете ја стапката на обновување со друга стапка, или 
прилагодувајте ги осветленоста и контрастот во менито СЛИКА 
додека сликата не биде јасна.

•  Во PC режим, некои поставувања за резолуцијата може да 
не функционираат правилно во зависност од графичката 
картичка.

•  Ако на вашиот PC се репродуцираат ULTRA HD содржини, видео 
или аудио записите може повремено да бидат испрекинати 
во зависност од перформансите на вашиот PC. (Во зависност 
од моделот)

Поврзување на антена
Поврзете го телевизорот со ѕиден приклучок за антена со RF кабел (75 Ω).

•  За користење на повеќе од 2 телевизори употребете разделник 
на сигнал.

•  Ако квалитетот на сликата е слаб, правилно инсталирајте 
засилувач на сигнал за подобрување на квалитетот на сликата.

•  Ако квалитетот на сликата е слаб кога е поврзана антена, 
обидете се да ја насочите антената во правилна насока.

•  Кабелот за антената и конвертерот не се испорачуваат.
•  Поддржано DTV аудио: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 

HE-AAC
•  За локација која не е поддржана со ULTRA HD емитување, овој 

телевизор не може директно да прима ULTRA HD емитувања. 
(Во зависност од моделот)

Поврзување со сателитска антена
(Само за сателитските модели)

Поврзете го телевизорот со сателитска антена преку приклучокот 
за сателитска антена со сателитски RF кабел (75 Ω).

Поврзување на CI модул
(Во зависност од моделот)

За гледање на кодирани услуги (со плаќање) во дигитален TV 
режим. 

•  Проверете дали CI модулот е вметнат во отворот за PCMCIA 
картичка во правилна насока. Ако модулот не е вметнат 
правилно, тоа може да предизвика оштетување на 
телевизорот и на отворот за PCMCIA картичка.

•  Доколку телевизорот не прикажува никаков видео и аудио 
сигнал кога е поврзан CI+ CAM, ве молиме обратете се до 
вашиот оператор за копнена/кабелска/сателитска услуга.

USB поврзување
Одредени USB хаб уреди може да не функционираат. Ако USB уред 
кој е поврзан преку USB хаб не може да се детектира, директно  
поврзете го на USB IN приклучокот од телевизорот.

Други поврзувања
Поврзете го вашиот телевизор со надворешни уреди. За најдобар 
квалитет на сликата и звукот, поврзете ги надворешниот уред и 
телевизорот со HDMI кабел. Одделни кабли не се испорачуваат.

•        Општо  HDMI ULTRA HD Deep 
Colour : 
- Вклучено : Поддршка за 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0) 
- Исклучено : Поддршка за 4K @ 50/60 Hz 8 бита (4:2:0)

Доколку уредот што е поврзан на Влез поддржува и ULTRA HD
Deep Colour, сликата ќе биде појасна. Но, доколку не поддржува,
нема да работи правилно. Во тој случај, поврзете го уредот на
друга HDMI-порта или сменете го параметарот за HDMI ULTRA
HD Deep Colour од телевизорот на Исклучено.
(Оваа функција е достапна само кај одредени модели кои
поддржуваат ULTRA HD длабоки бои.)

 ЗАБЕЛЕШКА

•  Поддржан HDMI аудио формат :  
Dolby Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz) 
(Во зависност од моделот)
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Тенок далечински 
управувач

(Во зависност од моделот)

Описот во ова упатство се базира на копчињата од далечинскиот 
управувач. Ве молиме внимателно прочитајте го ова упатство и 
користете го телевизорот на правилен начин.

За да ги замените кружните батерии, завртете го капачето на 
батеријата во обратна насока од стрелките на часовникот со 
помош на паричка. Потоа, тргнете го капачето на батеријата. 
Вметнете ја и фиксирајте ја батеријата (CR2032) со знакот  
завртен напред. Ставете го капачето на батеријата на далечинскиот 
управувач и завртете го во насока на стрелките на часовникот за 
да го затворите. За да ги извадите кружните батерии, извршете ги 
чекорите за инсталирање во обратен редослед.

Внимавајте да го насочувате далечинскиот управувач кон сензорот 
за далечинско управување на телевизорот.

EXIT

BACK

STB
PWR

A

B

A

 (НАПОЈУВАЊЕ)  Вклучување или исклучување на 
телевизорот.

  Можете да го вклучите или исклучите вашиот 
дигитален приемник со додавање на дигиталниот приемник на 
универзалниот далечински управувач за вашиот телевизор.

   Прилагодување на јачината на звукот.
   Движење низ зачуваните програми или канали.

(ИСКЛУЧИ ЗВУК)  Исклучување на сите звуци.

* �Со притиснување и задржување на копчето  ќе се 
овозможи функцијата за видео/аудио опис. (Во зависност од 
моделот)

B

  Враќање на претходното ниво.
  Ги брише приказите на екранот и враќа на гледање 

телевизија.
 (ПОЧЕТНА СТРАНИЦА)  Пристап до менито за Почетна 

страница почеток.
 (ВЛЕЗ)  Промена на изворот на влезен сигнал. 

* Со притиснување и задржување на копчето  ќе се прикажат 
сите листи на надворешни влезови.

  Избирање на менијата или опциите и потврдување на 
вашиот внес.

 Копчиња за навигација (горе/долу/лево/десно) 
Притиснувајте ги копчињата за горе, долу, лево или десно за да 
се движите низ менито. 

Инсталирање на батерија 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

НЕМОЈТЕ ДА ЈА ГОЛТАТЕ БАТЕРИЈАТА. ОПАСНОСТ ОД ХЕМИСКИ 
ИЗГОРЕНИЦИ.

 ВНИМАНИЕ
•  Батеријата која се користи во овој уред може да претставува 

опасност од пожар или хемиски изгореници доколку не 
се постапува правилно со неа. Немојте да ја дополнувате, 
расклопувате, горите или загревате на температура над 
100 °C. Менувајте го само делот од батеријата со бр. CR2032. 
Користењето на друга батерија може да претставува ризик 
од пожар или експлозија. Фрлете ја искористената батерија. 
Батеријата држете ја понастрана од дофатот на децата. Немојте 
да ја раскопувате или да ја фрлате во оган. 

•  [Далечинскиот управувач испорачан со] Овој производ 
содржи мала кружна батерија. Доколку се голтне малата 
кружна батерија, може да предизвика сериозни внатрешни 
изгореници за само 2 часа и може да доведе до смрт. Новите 
и искористените батерии држете ги понастрана од дофатот на 
децата. Доколку преградата за батеријата не се затвора цврсто, 
запрете со користење на производот и држете го понастрана 
од децата. Доколку мислите дека батериите се голтнати или 
се во кој било внатрешен дел од телото, веднаш побарајте 
медицинска помош.

•  Доколку имате долги нокти, немојте да го отворате капачето 
на батеријата со прстот. Во спротивно, ноктот може да се 
скрши.
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Функции на магичниот 
далечински управувач
Кога ќе се прикаже пораката “Батеријата на магичниот далечински 
управувач е слаба. Променете ја батеријата.”, заменете ја батеријата.
За да ги замените батериите, отворете го капакот на батериите, 
заменете ги батериите (1,5 V AA) внимавајќи да се совпаднат  
и  краевите со внатрешните ознаки и затворете го капакот на 
батериите. Внимавајте да го насочувате далечинскиот управувач 
кон сензорот за далечинско управување на телевизорот.  
За да ги извадите батериите, извршете ги чекорите за инсталирање  
во обратен редослед.

(Во зависност од моделот)

GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

A

B

A

 (НАПОЈУВАЊЕ)  Вклучување или исклучување на телевизорот.
  Можете да го вклучите или исклучите вашиот 

дигитален приемник со додавање на дигиталниот приемник на 
универзалниот далечински управувач за вашиот телевизор.
Копчиња со броеви  Внесување на броеви.

 (Празно место) Вметнување на празно место на. 
  Пристап до зачуваната листа на програми.

 (Далечинско управување на екран)  Приказ на 
Далечинскиот управувач на екран. 
* Пристап до менито за Универзална контрола. (Во зависност 
од моделот)

B

   Прилагодување на јачината на звукот.
 P   Движење низ зачуваните програми или канали.
(ИСКЛУЧИ ЗВУК)  Исклучување на сите звуци.

* �Со притиснување и задржување на копчето  ќе се 
овозможи функцијата за видео/аудио опис. (Во зависност од 
моделот)

 (ПРЕБАРУВАЊЕ)  Пребарувајте содржини како ТВ 
програми, филмови и други видео записи, или пак извршете 
веб-пребарување со внесување на поими за пребарување во 
полето за пребарување.

 (Препознавање на говор) (Во зависност од моделот) 
За користење на функцијата за препознавање на говор потребно 
е мрежно поврзување.
1.   Притиснете го копчето за Препознавање на говор.
�2.   Зборувајте кога од екранот ќе се прикаже прозорецот за 
приказ на глас.

GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

C

D

C
 (ПОЧЕТНА СТРАНИЦА)  Пристап до менито за Почетна 

страница почеток.
  Приказ на претходната историја.

  Го прикажува почетното мени на дигиталниот 
приемник.
* Кога не гледате со дигиталниот приемник: се прикажува  
екранот за дигиталниот приемник.

 Тркалце(OK)  Притиснете на средината на тркалцето за да 
изберете мени. Можете да менувате програми со помош на 
тркалцето.

 Копчиња за навигација (горе/долу/лево/десно) 
Притиснувајте ги копчињата за горе, долу, лево или десно 
за да се движите низ менито. Ако ги притиснете копчињата 

  додека се користи покажувачот, покажувачот 
ќе исчезне од екранот и магичниот далечински управувач 
ќе работи како обичен далечински управувач. За повторно 
прикажување на покажувачот на екранот, затресете го 
магичниот далечински управувач налево и надесно.

  Враќање на претходниот екран.
  Ги брише приказите на екранот и враќа на гледање телевизија.

  Го прикажува водичот за програми.

D

  Се користи за гледање на 3D видео. (Само 3D модели)
 (ВЛЕЗ)  Промена на изворот на влезен сигнал. 

* Со притиснување и задржување на копчето  ќе се прикажат 
сите листи на надворешни влезови.

 (Брзи поставки)  Пристап до брзите поставки. 
* Со притиснување и задржување на копчето ќе се прикаже 
менито Сите параметри.
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ТЕЛЕТЕКСТ КОПЧИЊА ( , )  Овие копчиња се користат 
за телетекст.

  Преглед на информациите за тековната програма и 
сликата.
Контролни копчиња ( )  За контролирање на 
медиумските содржини.

  Можете да зумирате во областа кадешто е насочен 
далечинскиот управувач.

  Со зумирање на саканата област, можете да ја 
погледнете на цел екран.
Копчиња во боја  Пристап до специјалните функции во некои 
менија. 
( : Црвена, : Зелено, : Жолто, : Сино)

(Во зависност од моделот)

A

B

A

 (НАПОЈУВАЊЕ)  Вклучување или исклучување на телевизорот.

  (НАПОЈУВАЊЕ НА STB)  Можете да го вклучите или 
исклучите вашиот дигитален приемник со додавање на 
дигиталниот приемник на универзалниот далечински управувач 
за вашиот телевизор.
Копчиња со броеви  Внесување на броеви.

 (Празно место) Вметнување на празно место на. 
  Пристап до зачуваната листа на програми.

 (Далечинско управување на екран)  Приказ на 
Далечинскиот управувач на екран. 
* Пристап до менито за Универзална контрола. (Во зависност 
од моделот)

B

   Прилагодување на јачината на звукот.
 P   Движење низ зачуваните програми или канали.
(ИСКЛУЧИ ЗВУК)  Исклучување на сите звуци.

* �Со притиснување и задржување на копчето  ќе се 
овозможи функцијата за видео/аудио опис. (Во зависност од 
моделот)

 (ПРЕБАРУВАЊЕ)  Пребарувајте содржини како ТВ 
програми, филмови и други видео записи, или пак извршете 
веб-пребарување со внесување на поими за пребарување во 
полето за пребарување.

 (Препознавање на говор) (Во зависност од моделот) 
За користење на функцијата за препознавање на говор потребно 
е мрежно поврзување.
1.   Притиснете го копчето за Препознавање на говор.
�2.   Зборувајте кога од екранот ќе се прикаже прозорецот за 
приказ на глас.

 (ПОЧЕТНА СТРАНИЦА)  Пристап до менито за Почетна 
страница почеток.

  Приказ на претходната историја.
  Го прикажува почетното мени на дигиталниот 

приемник.
* Кога не гледате со дигиталниот приемник: се прикажува 
екранот за дигиталниот приемник.

C

D

C
 Тркалце(OK)  Притиснете на средината на тркалцето за да 

изберете мени. Можете да менувате програми со помош на 
тркалцето.

 Копчиња за навигација (горе/долу/лево/
десно) Притиснувајте ги копчињата за горе, долу, лево или десно 
за да се движите низ менито. Ако ги притиснете копчињата 

  додека се користи покажувачот, покажувачот 
ќе исчезне од екранот и магичниот далечински управувач 
ќе работи како обичен далечински управувач. За повторно 
прикажување на покажувачот на екранот, затресете го 
магичниот далечински управувач налево и надесно.

  Враќање на претходниот екран.
  Ги брише приказите на екранот и враќа на гледање 

телевизија.
  Го прикажува водичот за програми.
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D

  Се користи за гледање на 3D видео. (Само 3D модели)
 (ВЛЕЗ)  Промена на изворот на влезен сигнал. 

* Со притиснување и задржување на копчето  ќе се прикажат 
сите листи на надворешни влезови.

 (Брзи поставки)  Пристап до брзите поставки. 
* Со притиснување и задржување на копчето ќе се прикаже 
менито Сите параметри.
Копчиња во боја  Пристап до специјалните функции во некои 
менија.  
( : Црвена, : Зелено, : Жолто, : Сино)
ТЕЛЕТЕКСТ КОПЧИЊА( , )  Овие копчиња се користат 
за телетекст.

  Можете да зумирате во областа кадешто е насочен 
далечинскиот управувач.

  Со зумирање на саканата област, можете да ја 
погледнете на цел екран.

Регистрирање на магичниот 
далечински управувач

Како да го регистрирате далечинскиот 
управувач за магично движење

За да го користите магичниот далечински управувач, прво впарете 
го со вашиот телевизор.
1 Ставете ги батериите во магичниот далечински управувач и  
    вклучете го телевизорот.
2 �Насочете го магичниот далечински управувач кон телевизорот и 

притиснете го  Тркалце (OK) на далечинскиот управувач.
* Доколку телевизорот не успее да го регистрира магичниот  
    далечински управувач, обидете се повторно откако ќе го  
    исклучите и повторно ќе го вклучите телевизорот.

Како да го дерегистрирате далечинскиот 
управувач за магично движење

Истовремено притиснете ги копчињата  и  (ПОЧЕТНА 
СТРАНИЦА), во траење од пет секунди, за да се ресетира 
Далечинскиот управувач за магично движење.
* �Со притиснување и задржување на копчето  ќе можете 

истовремено  да го откажете и пререгистрирате Далечинскиот 
управувач за магично движење.

Лиценци
Поддржаните лиценци може да се разликуваат во зависност од 
моделот. За повеќе информации околу лиценците, посетете ја 
страницата www.lg.com.

Известување за софтвер 
со отворен код
За да го добиете изворниот код според GPL, LGPL, MPL и другите 
лиценци за отворен изворен код кој се користи кај овој производ, 
посетете ја страницата http://opensource.lge.com.

Покрај изворниот код, достапни за превземање се и сите наведени 
одредби на лиценца, одрекувања од одговорност и известувања 
за авторски права.

LG Electronics исто така ќе ви обезбеди отворен изворен код на 
CD-ROM диск за одреден надоместок кој го покрива трошокот 
за вршење на дистрибуцијата (како трошокот за медиумот, 
испораката и ракувањето) по доставено e-mail барање до 
opensource@lge.com. Оваа понуда е валидна три (3) години од 
датумот на купување на производот.

Поставување на 
надворешен контролен 
уред
За добивање информации околу поставувањето на надворешен 
контролен уред, посетете ја страницата www.lg.com.
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Отстранување на 
проблеми
Не е можно управување на телевизорот со далечинскиот 
управувач.

•  Проверете го сензорот за далечинско управување на 
производот и обидете се повторно.

•  Проверете дали помеѓу производот и далечинскиот управувач 
има некаква пречка.

•  Проверете дали батериите сè уште работат и дали се правилно 
поставени (  со ,  со ).

Нема приказ на слика и не се емитува звук.
•  Проверете дали производот е вклучен.
•  Проверете дали кабелот за напојување е поврзан на ѕидниот 

штекер.
•  Проверете дали има проблем со ѕидниот штекер преку 

поврзување на други уреди.
Телевизорот ненадејно се вклучува.

•  Проверете ги поставките за контрола на напојувањето. 
Напојувањето може да има прекин.

•  Проверете дали функциите за Тајмер за мирување / 
Тајмерот е исклучен се  активирани во поставките за 
Тајмери.

•  Проверете дали функцијата за Автоматско исклучување 
на електричната енергија е активирана во Општо  ECO 
РЕЖИМ поставките. (Во зависност од моделот)

•  Доколку нема влезен сигнал кога телевизорот е вклучен, 
телевизорот автоматски ќе се исклучи по 15 минути 
неактивност.

При поврзување со PC (HDMI), се прикажува ‘Нема сигнал’ или 
‘Неважечки формат’.

•  Исклучете/вклучете го телевизорот со помош на далечинскиот 
управувач.

•  Повторно поврзете го HDMI кабелот.
•  Рестартирајте го компјутерот додека телевизорот е вклучен.

Спецификации
Безжичен модул - спецификации

•  Бидејќи фреквентните канали може да се разликуваат во 
зависност од земјата, корисникот не може да ја промени 
или прилагоди работната фреквенција. Овој производ е 
конфигуриран според табелата за регионални фреквенции.

•  За доброто на корисникот, овој уред треба да биде поставен и 
управуван на минимално растојание од 20 cm помеѓу уредот 
и телото. 

Безжичен модул (LGSBWAC61) - спецификации

Безжичен LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Фреквентен опсег Излезна моќност (Макс.)

2400 до 2483,5 MHz
5150 до 5725 MHz

5725 до 5850 MHz (За земји кои 
не се во ЕУ)

15,5 dBm
17,5 dBm
8,0 dBm

Bluetooth

Фреквентен опсег Излезна моќност (Макс.)

2400 до 2483,5 MHz 10 dBm

* ‘IEEE802.11ac’ не е достапно во сите земји.

CI модул (Ш x В x Д) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Услови на 
околината

Работна 
температура 0 °C до 40 °C

Работна 
влажност Помалку од 80 %

Температура 
на складирање  -20 °C до 60 °C

Влажност на 
складирање Помалку од 85 %

(Во зависност од земјата)

Дигитална TV Аналогна TV

Сателит Копнено Кабел Копнено / Кабел

Телевизиски систем DVB-S/S2* DVB-T 
DVB-T2* DVB-C PAL/SECAM B/G, D/K, I, 

SECAM L

Покриеност на канали 
(Појас) 950 ~ 2150 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz 
UHF IV : 470 ~ 606 MHz 
UHF V : 606 ~ 862 MHz 

 
S појас II : 230 ~ 300 MHz 
S појас III : 300 ~ 470 MHz

46 ~ 862 MHz 46 ~ 862 MHz

Максимален број за складирани 
програми 6.000 3.000

Импеданса за надворешна антена 75 Ω

* Само за модели со DVB-T2/C/S2 поддршка.










